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TURKIYE COMBHURIYETI
ILE
MOGOLISTAN

ARASINDA |

SOSYAL GUVENLIK ANLASMASI

Tirkiye Cumburiyeti Hikiimeti ile Mogolistan - Hitkimeti, (bundan- senEa-Akit
Taraflar” olarak antlacaktir.) sosyal giivenlik alamnda iliskiler diizenlemek amacigfe:
asagdaki konularda mutabrk kalmuslardur:



1. BOLUM
GENEL HUKUMLER

Madde 1
Terimlerin Tanimi

(1) Bu Anlasmada kullamlan terimler asafidaki gibi tammlanmugtir:

a) Ulke:
Ttrkiye bakmmindan, Tﬁifkiyej Cumhuriyeti tilkesi,
Mogolistan bakimindan, Mogolistan tilkesi,

b) Vatandas:
~ Tirkiye bakimindan, Tirk vatandashgim heuz kimse,

Mogolistan bakimindan uygulanabilir mevzuata gdre Mccrohstem vatandag1 oldugu
kabul edilen kimse,

¢) Mevzunat: ‘
Bu Anlagmanm 2 nci maddesinin birinci fikrasinda belirtilen sosyal glivenlik
rejimlerd ile ilgili kanun, tlizik, yonetmelik, diger yasal ve idari diizenlemeler,

d) Yetkili Makam: _
Turkiye Cumhuriyeti bakimindan Caligma ve Sosyal Gitvenlik Bakanlig,
Mogolistan bakimindan Caligma ve Sosyal Koruma Bakanli,

¢) Yetkili Kurum:
Bu Anlagmamn 2 nei maddesinde belirtilen mevzuatin uygulamasmdan ve
yardimlar ile ayhiklar: saglamaktan sorumlu kurum veya kurumlar,

) Sig'ortahlar: ' ‘ .
* Bu Anlagmanmn 2 nci maddesinde belirtilen mevzuatin yygulandigi ve uygulanmis
oldugu Akit Taraflardan birinin vatandaslar,

g) Sigortalihk Siireleri:
- Bu Anlasmanmn 2 nci maddesinde belirtilen mevzuata gére sigorta primi ddenmis
va da ddenmis sayilan siireler,

h) Ayliklar: ,
Bu Anlagmanin 2 nci maddesinde belirtilen tiim ayliklar ile diger nakdi yardimlar,

i) Ikamet:
Stirekli ikamet,



j) Bulunma:
Gegici ikamet,

k) Geride Kalanlar:

Alt Taraflarn mevzuatina gore hak sahibi olarak tammlanan veya yle kabul
edilen Akit Taraflardan birinin vatandaglar.

(?) Bu Anlagmada tanlmiamnayan her bir terim, Akit Taraflarin mevzuatmda
hangi anlamda kullamlms ise o anlam ifade eder.

Madde 2
Maddi Uygulama Alam

(1) Bu Anlasma agagidaki sosyal sigorta kollarina iligkin mevzuata uygulanir:

A. Tiirkiye Cumhuriyeti bakimindan;

a) Hizmet akdi-ile bir veya birden fazla igveren tarafindan ¢aligtinlanlar
agisindan malullik, yaghlik, 8liim, is kazast ve meslek hastaliklar: sigortalart
ile hastalik ve analik sigortast,

b) Hizmet akdine baglt olmaksizi kendi adina ve hesabmna bagimsiz cahsanlar

ac;lsindan malullik, yaéhhk, sliim, ig kazast ve meslek hastaliklari sigortalan
ile analik sigortasi, ’

c) Devlet memurlar agisindan malulliik, yaslilik, ¢lim sigortalar.:

B. Mogolistan bakimmndan;

a) Zorunlu sigortalilar igin yasllik, maluliyet, olim sigortasi, gegici is
goremezlik yardimu, analik yardmi, cenaze yardmmi, ig kazasi ve meslek
‘hastalig1 fonundan saglanan yardimlar, ‘

b) Gondillii sigortalilar icin yashlk, maluliyet, 6lim sigortasi, gegici i§
goremezlik yardimi, analik yardim, cenaze yardimi ve is kazas) meslek
hastalip1 fonundan saglanan yardimlar.

(2) Bu Aﬁlasma, bu maddenin birinci fikrasmda belirtilen mevzuati deistiren,
yeniden diizenleyen veya bu mevzuatin yerine gegen ya da bu mevzuata ek
hitk{tmler getiren her tiirlii mevzuata da uygulanir,



(3) Bn Anlagmanin yeni bir sosyal glivenlik rejimine veya yeni bir sosyal sigorta
koluna dair mevzuata uygulanmasi, Akit Taraflar arasinda bu amagla yeni bir
anlagma imzalanmast yolu ile gergeklestirilir.

Madde 3
Kisisel Uygulama Alam

Bu Anlagsmada aksine bir hikim bulummadikca, bu Anlagma hiikiimleri, Akit
Taraflardan birinin veya her ikisinin mevzuatma tabi olmug veya halen tabi olan Akit
Taraflarin vatandaslar ile bunlarin geride kalanlanna uygulamr.

Madde 4
Islem Esitligi

Bu Anlagmada aksine bir hitkiim bulunmadikea, Akit Taraflarden birinin dlkesinde
ikamet eden ve kendilerine bu Anlagma hiikiimleri uygulanan kimseler, ikamet
ettikleri Akit Tarafin vatandaslari ile o Akit Tarafin mevzuatinm sagladig1 aym hak ve
yiikiimltiliiklere ayn kogullarda sahiptir.

Madde 5
‘Ayhklarm fhraa

Bu Anlasmada aksine bir hifkiim bulunmadik¢a, 6demeden sorumlu Akit Tarafin
mevzuatina gore hak kazamlan ayliklar, bu Anlasmann 3 Gnetl maddesi kapsaminda
bulunan kimselere, diger Akit Tarafta veya tigtincll bir tikede ikamet etmeleri halinde
de bu Akit Tarafin mevzuatna uygun olarak ddenir.

Madde 6
- Ayhklarin Azaltiimasi, Durdurulmasi ve iptali

‘Ayliklarm azaltilmasi, durdurulmasi veya iptalinde Akit Taraflar kendi mevzuatinl
uygular.



1. BOLUM
UYGULANACAK MEVZUATA ILISKIN HUKUMLER

Madde 7
Genel Hitkiimler

Bu Anla§mada aksine bir hitkiim bulunmadtkea;
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Bir Akit Tarafta tcretli olarak cahisan kisi, calistifi Akit Tarafin mevzuatina tabi
olur,

Bir igyerinin diger Akit Tarafta bulunan temsilciginde ticretli olarak ¢aligtirilan
kisi, bu temsileiligin bulundugu Akit Tarafin mevzuatina tabi olur.

Aym1 zamanda her iki Akit Tarafta ticretli olarak galigan kisi, sadece ikamet ettigi
Akit Tarafin mevzuatina tabi olur.

Bir Akit Tarafta bagimsiz olarak calisan kisi, ikameti diger Akit Tarafta olsa dahi,
calistifn Akit Taraﬁn mevzuatina tabi 01u1

Her iki Akit Tarafta bagumsiz olarak ¢alisan kisi sadece ikamet eftigi Akit Tarafin
mevzuating tabi olur.

Aymi zamanda Akit Taraflardan birinde bafimsiz, difer Akit Terafta ficretli
olarak c¢alisan kisi, sadece ikamet ettigi Akit Tarafin mevzuatina tabi olur.

Akit Taraflardan birinin memurlan kendilerini g‘,ahgtzran Idarvmn bagh oldugu
Akit Taraﬁn mevzuatina tabi olur.

Madde 8
- Gegici Gorevlendirme

Akit Taraflardan birinin tilkesinde istihdam edilen kigi, igvereni tarafindan belirli

bir isin ifast i¢in diger Akit Tarafa gorevli olarak gdnderilirse, bu kimse aym

igverenin ticretli caligami sifatim korumast kaydyla, 24 ay1 gegmemek kogulu ile
ilk Akit Taraf mevzuatina tabi olmaya devam eder.

Akit Taraflardan birinin tlkesinde bafimsiz olarak calisan kisi, gegici olarak
faaliyetini strdirmek fizere diger Akit Tarafa gittigi takdirde, 24 aya kadar
birinci Akit Tarafin mevzuatina tabi olmaya devam eder.

Birinei fikradaki siive, her iki Akit Tarafin yetkili makam veya yetkill
kurumlarnin énceden onayiun almmast sartiyla toplam 60 aya kadar uzanlabilir.
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Madde 9 .
Uluslararas: Tasimaclik Igletmeleri Personeli

Merkezi bir Akit Tarafta bulunan ve kendi adina veya bagkast hesabina karayoly,
demityolu, havayolu ya da denizyolu ile uluslararast yoleu veya mal tagimaciligl

yapan bir igyerinin, dolasan veya sefer yapan personeli, 1sycr1 merkezinin
bulundugu Akit Tarafin mevzuatma tabi olur

Isyeri merkezinin bulundugu Akit Taraf digindaki dige'r‘ Akit Taraf tlkesinde
bulunan sube veya daini temsilcilikte istihdam edilen kimse, bu sube veya daimi
temsilciligin bulundugu Akit Tarafin mevzuatina tabi olur,

- Madde 10
Gemi Miirettebat: ve Gemide Calisanlar

Akit Taraflardan birinin bayragmi tasiyan gemide galisan bir kimse, bu Akit
Tarafin mevzuatina tabi olur.

Akit Taraflardan birinin limamnda veya karasularinda istihdam edilen ve gemi
miirettebatindan olmayan bir kimse, diger Akit Tarafin bayragim tagiyan bir
geminin yiikleme, bogaltma veya tamir islerinde ¢alisir ya da bu iglere nezaret
ederse, limanm veya karasularnin bulundugu Akit Tarafin mevzuatina tabi olur.

Akit Taraflardan birinin bayragim tagiyan bir gemide bir faaliyet icra eden ve bu
faaliyet icin kendisine igyeri merkezi veya ikafnetgahl diger Akit Tarafta bulunan
bir miiessese veya kimse tarafindan ticret ddenen kimse, ikinci Akit Tarafin
mevzuatina, o Akit Tarafin tilkesinde ikamet ediyorsa tabi olur; ficreti 6deyen
milessese veya kimse anilan mevzuatin uygulanmasinda isveren sayilir.

Madde 11
Diplomatik Mlsyonlar ve Konsolosiuk Gorevlileri

Akit Taraflardan birinin' diplomatik misyon veya konsolosluk mensuplari ile
bunlarin dzel hizmetlerinde caligtuilmak tizere diger Akit Tarafa gbnderilenler,
gonderen Akit Tarafin mevzuatina tabi olur.

Diplomatik misyon veya konsolosluklarda ‘caligtinimak - tizere mahallinden

istihdam edilenler, ikamet edilen Akit Tarafin mevzuatma tabi olur. Ancak, bu

kigiler istihdam eden Akit Tarafin vatandag: iseler, ise alndiklan tarihi takip eden
{i¢ ay igerisinde, istihdam eder;&lgt Tarafm mevzuatimn uygulanmasin t@rﬁ}_bf
edebilir. A



Madde 12
Istisnalar

_Akit Taraflarm yetkili makamlari, bir kisi veya kisi gruplart hakkmnda uygulanacak
mevzuat bakimmdan bu Anlagmanin 7 i1d 11 inci maddelerine istisna teskil eden
hiktimler tizerinde anlagabilir.

0L BOLUM
OZEL HUXUMLER

LKISIM
YARDIMLAR

Madde 13
Gegici Is Goremezlik Yardimlar:

Bu Anlagmamin 2 nci maddesi kapsammda yapilacak gegici is gdremezlik yardum

sdemelerinin miktan, siresi ve édeme sekli yarduni yapan Akit Tarafin gegerli
mevzuatina gore belirlenir.

2. KISIM
YASLILIK, MALULLUK VE OLUM AYLIKLARI

Madde 14
Sigortalihk Siirelerinin Birlestirilmesi

(1) Akt Taraflardan birinin mevzuatina gore ayliklardan. yararlanma hakks, bir
sigortalilik sliresinin tamamlanmis olmasi kosuluna bagli ise, bu mevzuat
uygulayan yetkili kurum, gerekiyorsa, diger Akit Tarafin mevzuatma tabi olarak
gecen sigortalilik stirelerini, kendi mevzuatina gére gegmis stiveler ile birlestirir,

Sigortahihik stirelerinin birlestirilmesinde diger Akit Tarafta gegen ve cakisan
siireler dikkate alinmaz.

(2) Bu maddenin birinci fikrasim uygulanmasl sonucu, sigortalimn ayliga hak
kazanamadify durumlarda, Akit Taraflarin her birinin yetkili kurumu kendi
mevzuatina gore gegen sigortalilk stirelerini, bu Akit Tarafin sosyal giivenlik
anlagmast imzaladifi Uglinell taraflarda gegen sigortaliik streleriyle de
cakismamast koguluyla birleg;}igiﬁ“"‘“%
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Akit Taraflardan birinin mevzuatma gore aylik hakki, 6zel rejimi kapsaminda
belitli bir siirenin tamamlanmasina bagli ise ve diger Akit Taraf da aym rejimi
uyguluyorsa, diger Akit Tarafta aym rejim kapsanunda gegen siireler de dikkate
alinir, Diger Akit Tarafta boyle bir rejimin olmamasi durumunda bu stireler,
genel rejim kapsaminda gecen stirelerle birlestirilir.

Tirk mevzuatma gore prim veya kesenek 8denmis stirelerden bir ay 30 giin, bir
il ise 360 gin olarak kabul edilir. Mogolistan bakimndan prim veya kesenek
tdenmis sfireler kendi gegerli mevzuatina gore belirlenir.

Madde'15
Bir Yildan Az Sigortahlik Siresi

Bir Akit Tarafin mevzuatina gore tamarﬁlanan sigortalilik siirelerinin toplami 12
aydan az ise, 0 mevzuata gore sadece bu sigortahlik siiresine bagh ayhk hakki
olmas: durumu harig, aylik baglanmaz.

Diger Akit Tarafin yetkili kurumu, aylik haklaimn kazamlmasi ve tutarimn
belirlenmesinde, birinci fikrada gegen siireleri kendi mevzuatma tabi gecmis
stireler olarak kabul eder.

Madde 16
Ayliklarm Hesaplanmasi

Akit Taraflardan birinin mevzuatina gére ayliklardan yararlanma hakki bu
Anlagmamn 14 tnci madde hikmil uygulanmaksizin kazanliyorsa, o Akit
Tarafin yetkili kurumu, Odenmesi gereken aylik miktarm yalmz kendi
mievzuatina gore gegen sigortalilik strelerini dikkate alarak belitler.

Sngrtah,‘ Akit Taraflardan birinin mevzuatma gore bu Anlasmanm 14 {ncd
maddesi hitkiimlerinin uygulanmas: suretiyle ayliga hak kazaniyor ise o Akit
Tarafin yetkili kurumu aylig1 asagida belirtildigi sekilde hesaptar:

a) Yetkili kurum, her iki Akit Tarafm mevzuatina gére gegen biitlin sigortalilik
stirelerini yalmz bu yetkili kurumun uyguladifi mevzuata gore gecmis gibi
degerlendirerek aylifin toplam nazari miktarin hesaplar,

b) Yetkili kurum, toplam nazari. miktar tizerinden, kendi mevzuatina gbre gecen
siirelerin oranmn: dikkate alarak Gdenecek gergek ayhk miktarim hesaplar.

Yetkili kurum, sadece kendi mevzuatina gére Gdenen kazang veya pnm ¢
dikkate alarak aylig hesaplar_ -




(4)  Aylign tutan, aile bireylerinin sayisma bagh olarak belirleniyorsa yetkili kurum,
varsa diger Akit Tarafta ikamet eden aile bireylerini de dikkate alir.

3. KISIM
CENAZE YARDIMI

Madde 17
Sigortahilik Stirelerinin Birlestirilmesi ve Cenaze Yardimi Odenmesi

(1}  Akit Taraflardan birinin mevzuatina gore cenaze yardimina hak kazanilmasi, bir
sigoﬁahhk stiresinin tamamlanmasi kosuluna bagh ise bu Akit Tarafin yetkili
kurumu, gerekiyorsa diger Akit Tarafta ge@nig olan sigortalilik stirelerini, kendi
mevzuatina -gore gegmis sirelerle  birlestirir.  Sigortahlik stirelerinin
birlestirilmesinde diger Akit Tarafta gegen ve cakisan stireler dikkate alinmaz.

(2)  Akit Taraflardan birinin mevzuatina gore sigortall bulunan bir kimse, diger Akit
Tarafta 6ldtgi takdirde, sigortali oldugu Akit Tarafta Olmiig g1b1 kabul edilir ve
hak sahipleri cenaze yardunina hak kazanir.

(3) Her iki Akit Taréfm_ mevzuatma gdre cenaze yardimmdan yararlanma hakki
bulunuyorsa, sadece dlen kisinin ikamet ettigi Akit Tarafin mevzuati uygulanir,

(4) = Oltmiin tiglinei bir tlkede meydana gelmesi halinde, sigortali veya aylhk
sahibinin 6imeden dnce en son tabi oldugu Akit Tarafin mevzuati uygulamr.

4. KISIM
iS KAZALARI VE MESLEK HASTALIKLARI

Madde 18
Meslek Hastaliklar:

(1) Akit Taraflardan birinin -mevzuatina gore meslek hastahg yardimlarindan
yararlanma hakki, hastaligm ilk kez bu iilkenin kendi topraklarinda meydana
gelmis olmasi koguluna bagh bulunuyorsa, bu kosul, bu hastaligim ilk kez diger
Akit Tarafta meydana gelmis olmasi halinde de yerine getirilmis sayilir.

(2) Bir Akit Tarafin mevzuatina gore meslek - hastaligt hahnde yardima hak
kazanlmas:, meslegin bu tiir bir hastaliga yol agabﬂeceg1 siire kadar yap:
kosuluna bagli ise, Ak1t Tarafin yetkili kurumu gelekh hallerde diger
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Madde 19
Nakdi Yardumlar

Her iki Akit Tarafin mevzuatina gore is kazasi veya meslek hastaligi halinde
nakdi yardim hakki doguyorsa, yardim, sadece ig kazast veya meslek hastaligimin

meydana gelmesine sebep olan mesleki faahyetm en son Uergeklegngl Akit
Tarafin mevzuatina gore yapilir.

Akit Taraflardan birinin mevzuatina uygun olarak meslek hastalify yardimz

yapilmis sigortalmmn diger Akit Tarafta ikamet ettigi stirede, bu hastalifimn
afirlagmast halinde,

a) Sigortals, ikinci Akit Tarafin mevzuatina gore amlan hastaliga neden olacak
veya hastaligi agrlastiracak bir fasliyet icra etmemisse, birinei Akit Tarafin

yetkili kurunmu, uyguladigt mevzuat hikiimlerine gore agn'la$may1 dikkate
alarak yardimlari Gstlenir.

b) Sigortals, boyle bir faaliyeti ikinci Akit Tarafin mevzuatna gore icra
etmisse, birinci Akit Tarafin yetkili kurumu, yardimlari, agirlagmay: dikkate
almaksizin uyguladift mevzuata gore tistlenir. Tkinci Akit Tarafin yetkili
kurumu ise kendi mevzuatma gére ilgilinin agirlagmadan sonraki durumuna
gbre hesaplanacak yardim miktan ile agirlasmadan dnoe Sdenmesi gereken
yardim miktar arasmdaki fark: 6der.

V. BOLUM
CESITLI HUKUMLER

M}aﬂde 20
fdari Onlemler ve Isbirligi Usulleri

Akit Taraflarin yetkili makamlari bu Anlagmanin uygulanmasi igin gerekli idari
diizenlemeleri yapar.

Akit Taraflarm yetkili makamlari bu Anlagmamn uygulanmasmda alinan
gnlemler konusunda birbitlerine miimkiin olen en kisa zamanda gerekli bilgileri
verir ve bu Anlagmamn uygulanmasint etkiledigi ¢lgtide ulusal mevzuatinda
yapilan degisiklikleri bildirir.

Akit Taraflarn. yetkili makamlart bu Anlasmanin uygulanmasmi kolaylastr A
tizere yetkili kurumlar ve irﬁbat'kwiagg‘beliﬂer. =
o Eatsd B ~ =
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Akit Taraflarin yetkili kurumlari, Anlagma ve Idari Anlagmaya iligkin bilg ilerin
yayim ve yayinindan sorumludur,

Bu Anlagmanm uygulanmasina 111$k1n her sorun igin Akit Taraflarin yetkili
makam ve yetkili kurumlart sanki bu sorunlar kendi ulusal yasalarmu
etkiliyormus gibi birbirlerine yardmer olur. Bu idari yardimlagma tcretsiz
yapilir,

Sadece bir Akit Tarafin mevzuatinm uygulanmast cergevesinde diger Akit
Tarafta ikamet eden veya bulunan kisiler i¢in yapilan tibbi muayene, ikamet
edilen veya bulunulan tilkenin yetkili kurumu tarafindan, birinci yetkili kuromun
talebi fizerine ve bu yetkili kurumun hesabina yapili. Her iki Akit Tarafin
mevzuatmm uygulanmastyla ilgili - tibbi - muayeneleri ikamet edilen veya
bulunulan yerdeki yetkili kurumca ve bu yetkili kurumun hesabina yapilir.

- Madde 21
Kigisel Verilerin Korunmas

Bu Anlagma kapsaminda bulunan kisilere iliskin diger Akit Tarafa iletilecek her tiirli
bilgi, bu Anlasmanm uygulanmasmda gizlilik degeri tagir ve yalmzca bu Anla$manm
ve onun tatbik edildigi mevzuatin uygulanmasinda kullanulabilir. Diger - Akit Taraf
kendisine iletilen bilgileri aciklamaz.

Madde 22
Diplomatik Temsilciliklerin Yetkisi

Akit Taraflarin diplomatik temsileileri ve konsolosluk yetkilileri, kendi vaténdaslamun
bu Anlasmadan dogan menfaatlerini korumaya yonelik iglemler igin diger Akit Taraf
yetkili makamlar, yetkili kurumlar ile irtibat kurumlarmdan dogrudan bilgi talebinde

@)

bulunabilir,
Madde 23
Resmi Dillerin Kullamlmas:
(1) Bu Anlagsmamin uygulanmasinda Akit Taraflarm yetkili makamlan ve

* kurumlan, Tiirkge, Mogolca veya Ingilizce haberlesir.

‘Higbir talep veya belge, Tiitkge, Mogolca véya Ingilizee yazilmis oldugu

gerekcesiyle reddedilemez.
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Madde 24
Giderlerden ve Tasdikten Bagigikhik

Akit Taraflardan birinin mevzuatinda, o mevzuat uyarmea yazi ve ekindeki
belgeler igin uygulanan resim ve harg muafiyeti veya indirio, difier Akit
Tarafin mevzuatinm ya da bu Anlagmanm uygulanmas: icin sunulan bildirim
veya diger her tiirlit belgeye de uygulanir. '

Bu Anlasmanm uygulanmasi amactyla Akit Taraflarin resmi makamlarmea ibraz
edilen herhangi bir kimlik beyam, belge veya bildirimin dzger Akit Tarafca
onaylanmasma gerek yoktur,

Madde 25 »
Yazilt Taleplerin Verilmesi

Bu Anlagma kapsammdaki bagvurular, sigortalinm veya aylik sahibinin
ikamet ettigi Akit Taraf yetkili kurumuna yapilir.,

Bu-Anlasma kapsaminda Akit Taraflardan birinin mevzuati uyarinca Akit
Taraflardan birinin yetkili makamuma, yetkili kurumuna veya irtibat kurumuna
yapilan basvurular, verilen beyannameler veya itirazlar diger Akit Tarafin
yetkili makamina, yetkili kurumuna veya irtibat kurumuna verilmis sayilir.

Bu Anlagma kapsa.minda Akit Taraflardan birinin mevzuati uyarinca yapilan
bir aylik veya yardm talebi, diger Akit Tarafin mevzuatina gore yaplhms
sayilir,

Akit Taraflardan birinin mevzuatina gdre yapimasi gereken bagvurular,
itirazlar veya verilmesi gereken beyannameler, ayni stire igerisinde diger Akit
Tarafin yetkili makamina, yetkili kurumuna veya irtibat kurumuna sunulabilir,

Bu maddenin 1 il4 4 Uncil fikralerinda belirtilen durumlarda yukarida
belirtilen kurumlar, bagvurulari, beyannameleri veya itirazlar diger Akit
Tarafin yetkili kurumuna dogrudan veya irtibat kurumlart aracilifiyla
gecikmeksizin iletir,

Madde 26
Zararlarin Tazmini

Bir kimse, Akit Taraflardan birinin mevzuat: uyannea, diger Akit Tarafta meydana
gelen bir zarardan dolay: yardim g6rmekte ise ve o Akit Tarafin mevzuat: uyarm
tigtinctl kisilere karst tazmin hakks var ise, bu durumda tazmin hakky, birinci
Taraf mevzuat uyarnca kendi yetkili k FRft

fituna gec;er
d”‘f %




(2)  Aym zarar durumundan dogan tazmin hakla, aym tir yardunlarla ilgili ise ve bu
hak bu maddenin birinci fikra hitkmiine uygun olarak her iki Akit Tarafin yetkili
kurumlari i¢in de doguyor ise, liginct taraf, tazminati bir Akit Tarafin veya difer
Akit Tarafm yetkili kurumuna 6deyebilir. Yetkili kurumlar, alinan tazminati,
odedikleri yardimlarin oranima gére aralarinda paylagir.

Madde 27
Haksiz Odenen Meblaglarmn Geri Almmast

Akit Taraflardan birinin yetkili kwumu, sigortaliya bu Anlagma hitkiimleri
cercevesinde ‘yersiz ddeme yapmigsa, sigortaliya miitekabil yardimlart ddemekle
yiikiimlii olan diger Akit Tarafin yetkili kurumundan yersiz ddenen miktar, sigortaliya
deyecegi meblaglardan mahsup etmesini talep-edebilir. S6z konusu yetkili kurum, bu
sekilde mahsup ettigi meblag: diger Akit Tarafin yetkili kurumuna transfer eder.

ersiz denmis meblagin bu sekilde geri ddenmesinin miimkin olmadifi durumlarda,
asagidaki usul uygulanm:

a) Akit Taraflardan birinin yetkili kurumu sigortaliya- yersiz 6deme yapmugsa,
bu yetkili kurum, uyguladifi mevzuatta sngorilen sartlar ve sirlar
dahilinde, sigortaliya yardum saglamakla yikiimlii diger Akit Taraf yetkili
kurumundan yersiz 5demeyi, bu sigortaliya ddeyecegi meblaglardan mahsup
etmesini talep edebilir.

Diger Akit Tarafin yetkili kurumu, bu yersiz. édeme sanki kendisi tarafindan
yapilmig gibi kesintiyi mevz’uatmda ongoriilen sartlar ve smirlar dahilinde
yapar ve mahsup ettigi meblag diger Akit Taraf yetkili kurumuna transfer
eder.

b) Akit Taraflardan birinin yetkili kurumu, sigortaliya kendi mevzuat: uyarmea
avans Sdemisse, diger Akit Tarafin yetkili kurumundan, sigortaltya aynt
stire igin mevzuatina gore ddeyecegi meblaflardan avans tutarim mahsup
etmesini talep edebilir. Diger Akit Tarafin yetkili kurumu kesintiyi yapar ve
s6z konusu meblag! talepte bulunan Akit Taraf yetkili kurumuna transfer
eder.

¢) Bu maddenin (a) ve (b) fikralan kapsammdak1 talepler, diger Akit Taraf
yetkili kurumunca bu sigortaliya ayn: siire i¢in ayhk veya yardim Sdenmisse
kargilanmaz.



Madde 28
Primlerin Tahsili

(1) Akt Taraflardan birinin yetkili kurumuna borglu olurian primlerin tahsili, diger -
Akit Teraf tzerinden, difer Akit Tarafin benzer bir kurumuna &denecek
primlerin tahsil edilmesinde uygulanan siire¢ izlenerek  aymi giivence ve
neeliklerle yapilir.

(2) Bu maddenin uygulanma usulleri yetkili makamlar arasinda yapﬂaoak Idari
Anlasmada dizenlenir.

Madde 29
Odemelerde Kullanilacak Para Birimi

(1) Bu Anlasma uyarinca yapilacak aylik ve yardimlara iligkin' 6demeler, demeyi
yapan Akit Tarafin para birimi ile yapilir. Yersiz 6demelerle ilgili diger Akit
Tarafa yapilacak 6demelerde de birinei climle hiikmtii uygulanir.

(2) Bu Anlagma uyarinca Akit Taraflardan birinin yetkili kurumu, diger Akit Tarafin
yetkili kurumunca saflanan tibbi kontrol muayenesine iliskin masraflan
demekle yikimli ise, borg ikinci Akit Tarafin para birimi ile ifade olunur.
Birinci Akit Tarafin yetkili kurumu kendi para birimiyle Gdeme yaparak
yitkiimltligint yerine getirmis olur.

Madde 30
[statistiklerin Degisimi

Akit Taraf irtibat kurumlar, Anlasma uyarmca sigortalilara yapilan ddemelere iliskin
yillik istatistikleri, bir sonraki yim 31 Temmuz tarihine kadar kargilikli olarak
gonderirler. Bu istatistikler, sigortalilarin sayist ve Sdenen toplam ayhk ve yardim
miktan ile tirli hakkinda bilgiler igerir. Bu istatistiki bilgiler, bir formitler ile iletilir. ‘

Madde 31
Anlagmazhiklarm Coziimlenmesi

Bu Anlasmanm yorumlanmasmda ve uygulanmasinda ortaya ¢ikan her tiirlil
anlagmazhk, Akit Taraflarm yetkili makemlari veya yetkili kurumlar arasinda
goriismeler yoluyla géziimlenecektir.



&)
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 tasfiye edilmig haklar dahil olmalk tizere, ilgilinin bu Anlasma hikiimlerine

“)

V. BOLUM
GECICI VE SON HUKUMLER

Madde 32
Gegici Hikimler

Bu Anlagma, yiwirlige girmesinden &nceki dénem igin highir yardim halda
dogurmaz. ’

Bu Anlasmanm yiiriirlige girmesinden dnce bir Akit Tarafin mevzuatina gre
gecen bir sigortaliik stiresi, bu Anlagma hikiimlerine goére do;’zan haklarm

“belirlenmesinde dikkate alimur.

Bu Anlagma uyarmca Sdenmesi gereken herhangi bir aylik veya yardim, 6nceden

uygun olarak talepte bulunmas: haﬁﬁde, bir toptan 6demeye yer verilmemis
olmasi kaydiyla, bu Anlasmanin yiirtirlik tarihinden gecerli olarak 6denecektir.

Bu maddenin Ggiincll fikrasinda sozii edilen talep, bu Anlagmanm yirinlik
tarihinden itibaren iki yil iginde yapilirsa bu Anlasmaya gore dogan haklar, ilgili
Akit Tarafin mevzuatindaki zaman agim: nedentyle hak kaybmna iligkin hitkiimler
ilgili hakkinda uygulanmaksizin o tarihten itibaren kazamilr. Iki yil gegtikten sonra
yapilan taleplerde ise talep tarihi esas alinir.

Madde 33
Onay ve Yiiriirlik

Bu Anlasma her iki Akit Tarafin uluéal’zﬁevzuatmda éngdriilen onay siirecine tabi -
olup, Akit Taraflarm anilan belgenin yirirlige girmesi igin gerekli ig yasal usullerinin
tamamlandifini birbirlerine diplomatik yonaﬂa bildirdikleri son. yazilt bﬂdmrmn
almdif tarihi izleyen tglincti aym birinei gunu ylirtirliige girer.

Bu

Madde 34
Anlasmanmn Tadili

Anlasma, Taraflarn  karsilikli yazih  rizalanyla herhangi bir zamenda

depistirilebilir. Degisiklikler, 33 dinci maddede belirtilen usule uygun sekilde
yiiriirlige girer. ’ ‘



Madde 35
Anlagmamn Siiresi ve Feshi

Bu Anlasma stiresiz olarak yiirlirlikte kalacaktir. Akit Taraflardan biri, diplomatik
kanallar araciliiyla diger Akit Tarafa alti ay snceden yazili bildirimde bulunmak
suretiyle Anlagmayi feshedebilir.

Madde 36
Kazaniimis Haklarin Korunmas

(H Bu Anlagmanin feshi halinde, Anlagma uyarmeca kazamlmig olan haklar seklidr.

(2) Bu Anlagsmanin feshi halinde heﬁﬁi karara baglanmanus aybk veya yardim
heklar ile ilgili ttim islemler, bu Anlagma hitktimlerine gére sonuclandiriliz,

Yukerida yer alan hikiimleri tasdiken asagzdﬁ belirtilen yetkili temsilciler bu
Anlasmay: imzalanuglardir. -

Bu Anlagma, 07 Mart 2018 tarihinde Ankara'da Tiirkge, Mogolca ve Ingilizce
dillerinde, her {i¢ metin de aym derecede gegerli olmak {izere ikiser orijinal niisha
olarak diizenlenmis ve imzalanmisti. Yorum farkliliklarmda Ingilizce metin esas
alinacaktir.

TURKIYE CUMHURIYET] MOGOLISTAN

HUKUMETI ADINA HUKUMETI ADINA
JUEIPE SARIEROGLU CHINZORIG SODNOM

CALISMA VE SOSYAL GUVENLIK ~ CALISMA VE SOSYAL KORUMA
BAKANI BAKANI



HﬂﬁrMHﬁH XAMTAAJLIBIH T‘YXAI7I
’ .BYm HAIPAMIAX TYPK VIC
 5OJIOH
 MOHIOJI YJIC XOOPORIBH

XIJDJIB3P
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I BYJAI
EPOHXUI 3AAIT

, 1 xyraap 3yia
H5p ToMBEOHBL TOXOPXOIIONT

(1y. S\Haxyy X3H3JIH33pT XOporyermeK Oairaa E3p TOMBEOT z(apaaXL 6ammaap
oftnrono: :

" (a) Hyrar mserop:

Byrn Hatipamzax Typx Yicem xbe)I byrz Harrpalvmax Typx Yﬂcma HyTar
JI3BCT3P,

Moxron VicsiH XyBE1: MosTon YJICLIH HyTar nchrap,

(b) Hpram:
Typk Yices XyBbI: Typmﬁm HPTIRTIUNTSH XVH,

Moxron Yrce Xyepi: XonGoraox Xyyib TOITOOMKUHE Xaryy Mouron Yncr,n{
HpI‘SH T'37% TOHOPXOUNICOH XYH,

() wam TOLTOOMK:

 DHoXYY XonumpopEdH 2. myraap sydmmim 1 gox X3COTT 3aacaH HuHTMulH
XaMIaaisHE TOTTONIO0TOH xon60rzzcoa Xyyib TOFTOOMIK, Oycal opx 3yHH 6oson
saxnpraaﬂm aKT,

(d)" Dpx Gyxsi 310334 ¢
* Mogron VICHH XyBbA: X61e/Mep, HERIMIHH XaMraans 4aM,
Byrz{ Haitpamgax Typx Vicem xyBp: Xonemuep, HEHIMUIH XaMTaallTbi 1aM,

(e) Opx 6yx1m Gajiryynnara:

DHSXYY XONAIIA3pHIE 2 nyraap 3yiid 3aACAH XYY TOTTOOMKIAT xspsrmyyn:ax
TSTI‘BBE)p, TITTIMOK OTTOX Yypar Oyxul Gaiiryymniara,

(f) Haarryyaard:

3H3XYY X3MBIROpUHH 2 ;yrasp 3YHAL 3aacaH . Xyymb Tor"roowmmn Jaryy
raatryyncad GomoH Faatryymx Oalican XomsmisH TOXEPOIIOTY amp HoT TAlbH -
nprsi{, '

(g} )Iaa’rraﬂma Xyrapaa:

DHOXYY XIMIIpuiE 2 zxyraap IyHIL  3aaCAH KYYAh TOTTOOMEHHH Al !
HEHCMUAHE TASTTANEH [TEMTTAI TOJCEH 3CXYI TOICOH] TOOLOTIOX Xyranas, 4/s,

£

tF



' (h) Tsrrasap:.

Duaxyy xomanuaspuiiy 2 myraap 3yHng 3aacan 6YX TITI3B3IP, TOTTIMK GonoH Oycax
MOHISH 0JIr0BOp,

(i) Opuman cyyx razap:
Balturemm opume cyyx rasap,

(i Typ baiix razap:
Typ oprmH cyyx rasap,

(k) Tomosrees anpary:
TaTraBap JIrox Xsr:mmn TOXHPOJILOrY TaJbIH xyym TOTTOOMKOOD spx Oyxuit
T3K XYIT33H 30BIIO6PCOH XBHBHHS‘H TOXMPONIOTY ATTb HAT TATBH HPI3H,

@) SHJXYY X3I3MI33PT TOLOPXOWIOOrYH amisaa HIP TOMBEOT TyxXaiH Xsnanu:—m
TOXFPOJIIOrY TaNBIH XyyIh TOTTOOMKET 322CAH yTraap oHIroHo.

2 pyraap 3y
Xampax xyp»»

(1)  DH3XYY X3IOIespuiH VIUTORnL HuiTMuis HaaTTansld Hapasxk TepIyYYIRHr
S0XHLYYICaH XyyIb TOTTOOMX XaMaaprHa:

A. Byrn Hadtpamaax Typk Yncem xysmﬂ;ﬁ

a) Hor GOJNOH TYYHS3C II3LI TOCHEL &XWI ONTOIITOH I3pas Gairyyman ammn
XeIoNMep - opXATK Oalfraa Xyrull Tyxaly Taxup AyTYyrHEH, emep‘}zacam,
ORI AIICAHSL, YRILIBIPIONEHE  0COT, Mapfsma}sc IIaNTr2aIcay
OBYHIH JaaTTaN, MUPIMCHAR GOIOH aMapIKCAHET TAaTTal,

b) XemeIMepHME IapsaryH, eepree axwmiax Oaliraa xypuapaa xe):_[émep
SPXIITUMME TyXain Taxap HyTYYruiiH, OHISpP HACHEI 60}101{ T3XKIIT
BTIICAHBY, YHILIBSPISNUHH 0COI, MIPIOKIIIC IIaITTTaaican oBYHTH T1aaTral,
HUpIMCHEH GONoH aMapH(CBHLI TaaTran,

<) Tepuits anfan Xaarguifn Tyxai) TaxHp ,)IyTyyerﬁi exmep HaCHE! Bomon
TIKIITIS ATICAHEL TBTI‘BBpPIEH naaTral,



B. Moxron VICHE XyBbA:

a) Anfan XypMBIH HaaTryyIarduiis Xyspl: eHIep HACHHI, TaXHp OYTYYIUdH,
TIKIITIID ATNCAHBL TITIBIP, XONOIMOPUHH HaiBap TYP ATICAHEL TOTTINDK,
AHpIMCHEY ~ G0MoH - amapSKca}m TTIOMXK,  OPIIYYIIBIH TITIIMIK,
Yﬁ;maapmmnﬁx 0COJI, MOPIZIIIC INANTTAANCAH OBYHMH JaaTrallbiH
CAHTa4C OMFOX TIII3BIP, TITEOMKHIAH; k

b) Caifs [IypblH NAATTYyJNarduiH XyBbJ: ©HEP HACHDI, TaXAp LYTYYTHHE,
THKIATYR3 ANICAHBI TOTTIBIP, AAaTrar, XeleIMOpHiE Jasap Typ allCaHs!
TITIOMK, KUPIMCHUH COMOH AMAPKCAHE! TOTIOMK, OPHIYYJITEIH TITIIMKN,
Yfrmisapnaﬁnﬁﬁ 0COJL, M3PIOKIPIC IMAITraancat OBIHEH JAaTTallbH
CaHTAAC OJIFOX TATrIB3P, TITTIMKHHAH. '

(2)  DHOXYY X3TMII3p Hb HI SYHIKHH 1 13X XICATT 384CEH XyYNb TOTTOOMKHHH
HOMDIIT, OOPTIONT, HHEITANISH HaltpyyIDK 6aﬁraa scxyn opiiox Gaffraa amusaa
AYYIT TOPTOOMKHA MOH AT XaMaapH?.

(3) Hufirmpdf XaMraaUibH [MBES XeTendep, SCXyn HAKTMUME NAaTraiblH IIHH
yirourss  Gmi - Gonrocon  Xyymwir  9HIXYY X3MBIIROpHiE YT
XaMpyymaxzaa XoIaImos TOXEPOINOrd TaTyys H3MBIT XIamussp Gakryyrax
3aMAAp ACYYJBIT 30XANYYIHA. ‘

3 nyraap 3YHa
Xamaapax XyH

X3MaMIRIpT 66peep 3aaraaryi 6011, SHOXYY X3TATHISP Hb Ko TOXHPOJIOrY allk
HOT TAWBIE SCKYI XO8p TANEEH XYymh TOITOOMXKEA xampargax Oafican 30Ky
Xamparxax Gaiiraa HpraH, TYYEI TIRIOIID ATAATIAN MOH AW YHTIAIHS.

4 myrasp syHa
9pX THrM XaHgax

DHOXYY XOIDIIIIPT 6epeep 3aaraaryi 6o, Xsnsni:{aﬂ TOXHPOIILOIY &b HAT Tanmi
HyTar I3BCTIPT OPIIEH CYYX Galiraa GomoH IHIXYY XAIAMI33PHHE SOXHILYYIANTaN
XaMaapax XyMyye TyxailH OpUMH CyyX Gatiraa Xamnuaﬂ TOXUPOTIOTY  TAIbIH
HpI‘SHI/IH H3I‘BH I Tyxapm YACBIH XYYib TOTTOOMXOO0D OJITOCOH SPXHI/II SIBITXK,
YYPIHHT XYI93HD.



5 pyraap syia
TaTrIssp IMHUKYYI9X

BHBXYY XIUIGIIPIPT 06pesp 3aaraaryit 601, xaiemiaspuis 3 ;z)ffaap 3YRIZ 3aacad 9px
Oyxuit XyH Hb XoN3NmoH TOXEPONHOTY HOT66 TAMGH HyTar nascrapT 3CXYTI TYpaBaary
OpOHI OpIIHH Cyyx OafiTaa 3CIXMEI YN Xapraisad TSTI3BSD. ONI0X YYpaT 6yxym
Konsimee TOXMPOJIOTY TANEH Xyyib TOITOOMMKHMHH NAryy TOITOOCOH TOTT3BPHAT
“Tyxa#s X313/ TOXHPOIIIOIY Tall OTOHO.

6 fyraap 3yia
T3TI‘BBprII7H‘ Oyypyynax, Tynramwnax‘ﬁa uyuax

T3TF3BpHHI‘ Byypyyiax, T\ﬂransyyuax IyTiax acvyzxm;n' Xsnarmaﬂ Tompomorq
'ranyya TYC TYCHI XyyJIb TOTTOOMKHIH Aaryy MHHAIBIPISHS,

I BYJIOT
YI/IJI‘IJIBX XYVJh TOITOOMXK

7 nyraap syHa
Epenxuit 3yiin

JH3RYY xsnsmlaap"r gepeep 3aaraarys 6551;

1) XBII‘BIU_IEH Toxupomom alh HAC TANN XOJeIMep 3PX3IDK Baitraa Xy Tyxafi
X8[IMMOp IPXITK- Gafiraa Xo/OIIIHE TOXUPOIIION TANEH XYYk TOTOOMKHHT
ZAaraH MOPIeHe.

(2)° XomameH TOXMPONIOrY HOr'ee TANBIH HyTAr HIBCrapT Galipiax Teleesermie
| TasapT XeJemMep 3pX3IK Galiraa XYHAX TyXafH TONTeeNIeTYUiE Ta3ap 6a11p,.um<
Gaﬁraa Xammsn TOXHPOJIIOrY TANBIH XYYIIb TOTTOOMK YI/III‘IHHH3

(3)  Hosrau 39psr XamsmisH TOXEPOITIOTY xoép-’ram XOIOIIMOD IPXINAIT XYH OPIIEH |
CYYRK Gaﬁraa XomanueH Tompomlom TAllbIH XYYIIb TOITOOMKIHT MepIier
GONroHo.

(4)  XomamIPE TOXMPOJILOTY ailh HIT TAN] XyBAapaa XeNeIMep dpX3K Galiraa XyH
13 XOMoMPH TOXMPONIOrd Heree Taiyl OPUIHH CYyXK Gafiraa TOXHOILOIL
‘XxeIenMep IPXDK Gadiraa XaMo/IoH TOXEPOJIIONY TATBH Xyyih TOTTOOMKEAL
Mepner GOIroHO.

(5). XomamiIsH TOXEpOIIOrY XOEp Tal XyBHapad XOTONMOD DX OPIIHH{E
P
faifraa TABIEKAA XYYIb ’rorro,@mngr Mepmxer fonrono. \\:\ i

Y i
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KononmeH TOXMPOJIOTY HAIT TANJ X6JeIMep 5pXdIIST XyH Hb XoM3IaH
TOXMPOJIIONY Heree TANJ HITIH 39p3T XyBHApaa XejeiaMep spxamx Oadiraa
TOXHOJION OPHIEH cyym Gaffraa TamGIHXaa Xyyib TOTTOOMMEAT Mepiier

*GOIroHo.

XomaMmIsH TOXMPONIOrY amb H3T TAIBH TOPHAH alfaH Xaard Hb XeJenMep
spxaipk Gaiiraa Tyxaifs CailryyinarsH TATbH XYY/ TOPTOOKKUAT MePIeHs.

8§ myraap 3yiia
Typ xyranaaraap TOMHIOH DRAMIYYIEX

XoMoneH TOXHPONIOrd ambh HOT TaiblH HyTar HIBCIIPT XONEIMep IPXIIK

Gaifraa XYHHAT 2KAN ONFOTY -Hb XAIIIPH TOXHPOIIOTY HOTee TalbH HyTar

JI3BCI3PT TOAOPXOH @XM TYAUSTTYYIOXIOP TOMHIK, TyXaki ammﬂr TYHRIDTIIN .
Gaiiraa Gox 24 cap xypran xyranaasn XomoisH TOXHPONIOTY 3XHUH TATBH
XYYJIb TOITOOMKHHE YHTWIL XaMpariaHa.

XaNOIIOE TOXHPOIIIOrd ATk H3T TANEE HyTAl AIBCIOPT XYBHApaa XoIemMep
apxUIary X3I9MH3H TOXMPOIIIOrT HOTee TalsH HyTar: I3BCIOPT TYP Xyralaaraap
XO/IeNMOp 3DXONBAN, TYXalH XYH 24 XYpTaN Capel Xyranaasp XomaiuoH

- TOXEPOJIIOrY aHXHE] TajibIH XYyis TOITOOMMKMHT Mepmier 6onroxo,

DH5 3yHmmiE | 13X X3c3IT 32acaE Xyrauaar Xo/Is/In3H TOXEPOIIOrd X08p TaTEHE
opx  Oyxuit 9Treox ocxkyn opx Oyxmi GaliryynnuarsiH ypeIUunaH erced
3OBINOePIHIH 1aryy HHIHTL9 60 XYpT3 CaphlH Xyranaaraap cyHrax GoHo.

9 nyrasp 3y
OuioH yaCkIE TIIBPHAHH GalryyuIarbiu axKaNTag

X3M30THPH, TOXMPOJIIOTY Heree TaIBIH HyTar IIBCTSPT OypTronTsi ONOH YHCHH .
30par Bonon Gapaa TO9BPEKH YAITHNrIoT raspaap, TOMep 3aMaap, araapaap
30Xy Aarialiraap SpXarisT xXelcumi axwunraH GonoE OWe NaacaH AXKITAH

“Tyxaita  GypTramisi Galtryyiwrarem Gadpmax Gaiiraa XSMONIOH TOXHPOMIORT
. TAIBIH XyyJIb TOTTOOMIKEHT MepIIer GONrOHO.

KoI3MI5H TOXHEPOIONT HOT8O TAIBIH HyTar J3BCIoP 0K CANbap Hark, Gajtrrem
TOIOeTOrTHitE rwaﬁr xefenMep opxank Galfraa XyHI Tyxaiis canfap HITK,
TeneeiH Taszap Oafipmax Galfraa XomammdH TOXUPONIOrT TalbH xy,yjzcg.:
TOTTOOMX Yﬁma. ' '




.10 gyraap 3yiu
Xomor oHroNHb! Garuil IHIIYYH, AKATTAH

{1y Komomusy TOXHpOHHOFT{ Atk HOT TAlIblH JAT0aar MaHIyyICaH Xemer OHTOHOH

@

3)

6

@)

me9p XenermMep opxomk Oaffraa XyH nanbaar Hb MaHIyyICaH X3H3IIII3H
TOXEPOTIOrd TATEH XYYITh TOITOOMIWHT MepIer GOITOHO. '

Xomor OWronHLl Garmity rumyyH Omm Gonopd XsM3IIIIH TOXHPOILOrd TaIblH

GooMT 6Y0y HyTar ABCIOPHEH yCaH A39P XomaIeE TOXHPOILOrY HOTes TablH
manfea-Gyxuit Xerer OHTOLOHI adaa T29B3P XuHX, Oyymrax, 3aCBApNAX KM
SPXIIOT, 3CKYN yIUPHAH 30XHOH OCaliryynnar XYH TyXaHH GooMT, HyTar
JOBCTApHIH y¢ XapBiatax Xa/o/iH Toxuponuofq TAIEH Xyyib TOTTOOMKEHHT

* mMepter 6oroHo.

Xaﬂa‘xu:aH TOXHPONIOTY H3T TAIBIE HyTa.I‘T I3BCISPT OPIIEE Cyyraa XyH Hb

Tyxa#ifi TAbH HyTar A3BCIIPT GaitpurTai Galiryysmara acxyn OpIIHH CyyLar

FTrIZNIIC MATHHIKIK Kamamiza TOXHUPOJIIOTH Heree  TalbIH ﬂaﬂGadl‘
M'dHIL'YYJICELH XeJIer OHIOIT A33D KUI, XOHA0NMep JPX3JICIH 6o OpIIHH CyyTaad
XSHSHESH TOXHPOIIHOF"I TalbIH XYYIIb TOTTOOMKHAT MepIier GoNToHo.

11 myraap 3yi?m
Junnomar Té.ﬂeeﬁer‘mﬁn $0JI0H KOHCYJHIH KATTAH

.Xsnsnnaﬂ Toxnponnorq HOTee TAIL TOMUJIOTACOH XWIBNNSH TOXAPOTNIOTT b
“gor Tansm [umroMar 600 KOHCY/IBH TeNeeNerdniiH ra3peld aKHITaH 6omoH

TONrodpEiH XyBUiH VITURITSSEME @XENTAH Hb HITIOTY  TAbIH Xyyib
TOTTOOMIKHHT MepTer 60IroHo.

Jiuruiomar Teneener i Gomon KoHCYNIBIH Ta3apT TyXalE OpoH HyTarT OPIIRH

.Cyyx GefiTaa XYH XOJOIMEP SPXIIDK Gafiraa 6on Tyxa#fH OpIIEH Cyyraa

X>MaIIpH TOKMPONHOTS TaylbH Xyyib TOTTOOMKHAT Mepiuter GonroHo. Xop3s
Tyxam XoIeIMep pXsIDK Gafiraa XyH Hb XU ONTOrd XaMo/ISH TOXHPOIIOTY
TAJIBIH HpraH G0N XeIeaMep SPX3IIK IX3JICOH 6APest XOMII rypBay caphld AOTOP
AYKHTT OTITOTY TAVIBIH XYYJIb TOTTOOMKHELD MOPIOX 3C3X39 COHIOXK fomHo. ’

12 gyraap 3y
OHITo# TOXHOJI0T

XMoo  TOXEPONIOrY TAIYYIBE 5px Oyxui STresd Hb XyBb XYH Gonor Gymar

XYMYYCT XOIOOTA0K Xyylh TOTTOOMIKIIE TANAA] 33aCAH 9H3 X3INIPIpuils 7-00C
Ryrasp ayiII {71 xamaapax 3yMITHIH Tanaap XapuiaH TOXHPOTHOXK BOIHO.




I BYJIII
TYCTAM 3YHJIL

1 AYTI3P X2CIT
TITIIMK

13 gyraap 3yHr -
X o0 MepHitH 9aIBap TYP AXACAHBL TITLIMK

DHIXYY XOISMROPHIHE 2 Xyraap 3YHmHiHE Maryy Onrox xeZeIMepHit Hameap TYP
AT/ICAHBL TOTIOMKUAH X3MK39, YPrOLKISK Xyralaa, TenGepuile apra X3parCIMHT

TITIOMK OJTOK Gaiiraa XoMOMISH TOXHPOJLOTY TATHH XYYIh TOITOOMXKMIE JIAryy
TOTOPXOHITHO.

- 2JIYTAAP X3C3T
©HJ{6P HACHBI ,TAXUP JYTYYTHIH BOJIOH
TIAKIIUII AJICAHBI TITI'IBIP

14 myraap 3yiin
IsMTras TeJIcoH Xyranaar HITTI3H T0010X

(1) Xomemiss TOXHPOIIOTT &b HOT | TAIBIE Xyy7h TOITOMKIHH JAryy HaaTrafbii
ITMMTTT TEJICOH XyTallaanaac xéMaapq TIII3EY] aBAX 5PX YYCHAT 60N TyxafH
TanelE 3px  OyxmH 6anryymara Mmaapajararal TOXHOMIONT — XamyMIH

- TOXHDOJIIOTY HOTe® TABIH xyym, TOTTOOMXUAH Jaryy IIEMIT3I TeNCeH
Xyraraar eepHitH YUCHH Xyyib - TOTTOOMKUHH Jaryy TIWMITON TONCOH
XyTalgaTall HOITr3H ToomHo. FIHrsKes J_laaTra.nLIH IIIMTT] TeJICOH IaBXAPACAH
Xyranaar opyymnas TOOUOXIVH. E '

(2) Jaatryynard sm3 sydmziy 1 Jléx X3CIIT 3aaCHAAP TITIIBIP aBax 3pX YYCoX
EOXIOJMIT XaHraxryl baiiraa TOXHONTOML X7MII3H TOXHPONTOTY TalbH 3PX
Gyxuit  Galiryymiaryya mmrMHHH XAMTAaNIBE — XOINIadp  Oaliryyncas
TypaBmard TalbIH Xyyilb TOTTOOMIKHHE Jaryy IIWMTIST TOJNCeH JaBXUaaryH
Xyranaar H3TTT9H TOOLHO.
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- XaImaneH TOXHUPOJHIOTY ajlb HIT TaJBIE XYYJB TOTTOOM)KKIUEH Jaryy TaTraB3p

aBAX DPXHMAr Hb Tycrai Hexrel, DON3NBIH Jaryy LIMMITII TeNceH TOHOPXOH
Xyranaar YHI3CI3H TOTTOOAor Oereen Tyxalty Hexuen, om30N Hb XOEpP Talx
amun Mepmermuer fonx XoImaimoH TOXHMPOJILIOTY HOree Tamj Tycrai Hexue,
Goms BIH Jaryy MAMTTSN TONCOH XYTatlaar HIITIOH TOOMHO. X3p3B XONBIIEH
TOXMPOTI[Ord HOTee Tall witM Tycrail Hoxuern, GONIBIY MEPIIOT GOMrOA0ITYH
601 303 Xyraraar epapiE TITTIB3P TOrTO0X Xyraaan/ HarTToH TOOLHO.

TypKuiH TaNBIE Xyyllb TOITOOMXHUAH Haryy NIEMITSN TONCOH HAT Capbl 30
XOHOT, H3T XHMHT 360 XOHOTTOR aTITraH TOOUHO. MOHFOHHH TAJGH KYBEL
HEATMUHH JATCABI ITIMTES TEJCOH XYTaaar MOHTONLIH TATEIH X0n6OTIoX

‘Xyyb TOrTOOMYKHHH Haryy TOOI.IHO.

15 yraap 3y#x
H3r HKHIIC 10T xyrauaaﬂm naaTra.ﬂ

XoJIaNI3H TOXHPOIIIOTY HOT TANBIE ny.TIB TOLTOOMKHAH JATYY 30BXOH MEMTT]
TONCOH TyXaH XYraraaH HOOTKOX TSTrIBIP aBax OPX YYCsxasc fycan
TOXHOIAONT HUMTMIHH JAATTaNbIH [HIMTT3I ToJcon Xyraraa Hp12 capaac Gara
6011 T3TLB3P OTOXIYH. ‘

XoMI2ILH TOXMPOIIIOTY HOTee TAlEH 9pX Gyxuit Galiryymmara TBTI‘SBBp aBax 3px
YYCCOH [aaTryyIarduits TSTISBPEME XIMAKIST TOTTOOXA00 SHI sydmmis 1 mex
X3C3IT 38aCAH XYTalaar SepWiH OPHBL XYylb TOITOOMMKWIH JAryy IMMMTIIT
TOJICOH MITI3D aTHITIaH TOOTHO.

~ 16 gyraap 3yiix
THTrIBpuls XIMAIIT TOITOOX

3H3XYY xananusspmm 14 Iyroop SYHIA 3aaCHBT YN XAPraysas XaislisH
TOXHPONIOTY &b HAL TAmsH Xyyib TOITOOMXKHHH Jaryy TOTIIB3D aBaX 3pX
yycoxaap 6o TyxalH XpIBNISH TOXHPOMIOTT TATbIH 3px Gyxuit Oafiryymmara
36BXOH 0OpUiH YICHH Xyymb TOLTOOMKUHH JAryy IIMMITN TOJICOH Xyraraar
YHIBCISH TYTIIBPUAHE XIMHKIST TOITOOHO. '

Xopas XolaMmsH TOXHPOIIOrT aJfb, HOT TATBH XyYilb TOFTOOMKUHHE XYPISHL
SHAXYY XOMNILISPHEH 14 Ayrasp 3yHIT 3aaCHEI NAryy JaaTTyyJIardiffy TITr2B3p
apax 3px yycq Oafiraa Gon Tyxais Xs/oMoH TOXEpOMIOTY Ta/IbE 3px Oyxuit
Galtryymara TYTTIBPUHT fapaaxs Gaiiinaap TOrTO0Ko:
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g) opx Oyxuil Gaifryymnara Bb JaaTryylardaiid Xo€p TaublH  Xyynb
TOTTOOMIKMMHE JAryy IMTTOJ TONCOR HUET Xyranaar eepHiH OpHBL Xyy7Ib
TOTTOMXUIH JATYY IIMMTTON TENCOH M3TI3P TOOMOXK, TSTIBBPHAH OHONBIH
X3MAKISL TOTTOOHO.

b) spx Gyxuit Gafiryyiuiara Hb TITIIBPHEH OHOMBE HUAT X3MIKISHN YHACIOH

oOpHItH YICHH XYY TOITOOMKHIAH JAryy ZAATIYyIICaH Xyralaag] HoOrIoX
TOTrIBPHAE GOIHT X3MIKIIT TOTTOOKO.

Dpx Gyxuit Gairyyiiara Hb eepuiiH Mepaex dafraa xyymb TOTTOOMKURE JAryy
TOIICOH TIFMTIATI 3CXYJT OPJIOTEIT YHASCH3E T3TIIBPHIAH X3MK3ST TOITOOHO.

XoNB/I3H TOXHPOJIOrd HAT TATEIH Xyyib TOTTOOMMKEUH FAryy TITIOBPHHH
X3MK39 Hb Top OYNEHH THIIyYMMHH TOOHOOC Xamaap/ar Gox apx Oyxuit
Gaifryyjuiara Hb TITTIRPHAH X3MIK3IT TOOLOXL00 X3 TOXAPOTLOrT HETes
TaNBIH HyTar I3BCT3PT OPIIHE c‘yyiraa rap 6yImitE PRITYYIHAHE TOOT MOH TOOLHO.

3 IYT'AAP X3CT
OPUIYYJITBIH TITIOMK

17 pyraap 3y#x
JlaaTra TOJICOH Xyramaar H3rTrX 600 OpIIyyIrblH THITIIMA OJITOX

XoM3MIBH TOXAPOIIIOrY Allb HIT TAIBH Xyyilh TOITOOMMKHIH JIaTyy .OpUIYYITBIH
TSTT3MK ONIOX 3PX Hb IIUMTION TONCOH XJTAlasHaac Xamaapd yyemsr Box
TyxaifH Tanem spx Oyxmi Gaitryyiara Hb IaapiaraTaif I y3Bsi XImeH
TOXWPONTOrY HOTee TANSH Xyyls TOITOOMMKHMHE Jaryy IMIEMITSN TONCOR
Xyralaar HITTT3H TOOLHO. I/IHraxma XaMaMIPH TOXMPONOrY HOree TATBIH
XYY TOITOOMXKHHH Jaryy IHMTIS] TeNCOH IaBXApACAH xyrauaar TOOHOXTYH.

X3Ia/II3H TOXMPOIIOrd HIT TAIBH Xyymb “TOLTOOMKHIH Jaryy ZaaTryyJIcaH
9Tr93% Xo73NMmPH  TOXHPOIIIOTY' Beree TABIH HyTar A3BCTIpT Hac Gapca

TOXHONAON TAATTYyNcaH TajIbIH HYyTar - I9BCTIPT Hac 6apcaHaap TOOLOXK
OPIILYYITEIH TITIIMK OITOHO.

Xopas Xamaimisa TOXMPOIIOrY XOEp TANBIH AlTb ATHHSIX Hb XYY TOTTOOMKO0D
OPIIYYITHH TOTLIMK aBaX 3PX YYCC3H GOT 36BXEH Hac fapaxbH 6MHE OPIIMH
CyyK Galicar TATBIE XYY/Th TOCTOOMKIHH JALYY TITTOMKUAT OITOHO.



(4) Haatryysard SCXYa T9IL3B3p apard Hb rypaBnarq YICBIH HYTaT A3BCLSPT HAC

Gapcan 0oN XaMIUHH CYYIX TIMMTLIN  TOIDK, JAaTTyyIcaH XOIDIUZH

" TOXHPOJLOTY TalibIH Xyynb TOTTOOMKHIH _zxaryy THTIIMIAKUET OIIIOHQ,

4 RYT'IIP X3CIT

YHJII[BBPJIBJHMH OCOﬂ MSPFB)KJIBSC HIAJITFAAJICAH OBYHH

18 Ayraap 3yin
M3praKIdse MANTAaCaH 6B HH '

(1) XomanmusH TOXUPOILOIY HAT TAJBH XyyIb TOTTOOMIKEAH Jaryy MEprakiIsac

(M

@)

[ANTraacaH eBUMH Hb TyXajH TATBH HyTar 3BCIOPT aHX HI3PY, OHOIIOTCOR
Gaitx Hememsmeep TOTTIB3D, TITFIMK aBax. 3pX YYCHOT. fox XoIaImaH
TOXEPOIIOrd -HOTed TATEE HyTar JPBCISPT AHK HIODY, OHOIIIOTICOH
MOPTIAKIIZC [ATTTAAICAH BUHIY TOXHOIIBIT 66PHIH HyTar ISBCT3PT H“IapT-I
OHOMLIOTACOH M3T33D Y3H3.

XBHBJILDH TOXHPONLOrY  HIT TANBH XyyTb TOTTOOMAHINH Haryy M3praiissc
INANTTaanca OBTHHA TOTI3BID, TYTFIMKEHT TOITOOXZ00 YT SBUHMAT VYCLoK
GOIOX @KW, XeeMMepHir 3PXIICIH Xyrauaar TycraillaE Xapramsuar. Box
TyXalfs TRIbIH 9PX Gyt 6aﬁryynnara Hb [IAapAraTail I3k Y3837 XMooK
TOXHPONIOTY HOTee TalbH XYYI6 TOTTOOMKHHH JIaTyy WHAII TECT3H WL,
XOIOJIMOp 3PXIICIH XYTAlaar TOOIHO.

19 xyrasp 3ydi
M_eHreH Tarrssap, TITIIMK

XBJ'IE)JHIBH ’romponuor‘q XOEp TaJ'H:vIH XYynb  TOTTOOMIKHI MBPTBHU[SBC
aITradjican eBUAUH TBTPSBBp, TBTI‘SM)K OJITOX00P 3aacam. o, TYXB.HH OBYHIIT

YYCTOX. &M XOIONIMEPHIT XAMTWHH CYYIL 3PXOICIE X3I3IH Tompomlorq

TaJIBIH XYYIIb TOFTOOM)KHI/IH Jaryy TE)TFBBSP, TITIIMXK OJII'OHO

KomamsH Toxnpomlorq ‘alih H3T TaibHE XYy TOTTOOMKHHEH Haryy ! Mapramasc
TIANTraaCaH - @BUHH TOTr3BID, TSTTOMX aBJal J@ATIYylard Hb Kansnmas
TOXMPOJI{OTY  HOTo® TaBH HyTAD JI9BCCOPT OPIMH  CYYX XyTaraas
YOMIOIMOPHIH JalBap ANTANTHH XyBb HIMOIBII aCYYMIBIT Aapaaxb 6a1z;maap
U A IBIPIIHD:
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(a) maatryynard Hb XONDINIH TOXHPONIOTY X08p JaXb TalblH XYymlb
TOTTOOMKHNH Haryy TyXaiH M3PIKNIFC MTAITTAaNICaH OBYIHH YYCIK 3CKYI
XYEIPIX3R 'HOJIQONOXYHIl K, XelemMep 3PXIIATYH 6ox Xanamaﬁ
TOXI/IpOJTL[OTq oxHui TamelH opx Oyxumii OGafiryysiara eepmm Xyynb
TOTTOOMKHUH ZHATYY TyxaliH XYHApamair xapramsad Y33x TIII3BID,
TATEIMIKHHT OJITOHO.

(b)maarryyners Hb XOUSII3H  TOXHPONION X0&p Iaxp TAIBH Xyyib
TOTTOOMKHUHH Jaryy —axuil, xefemvep opxomK Galiraall M3IPIIAILAC
[IANTraancad eBYHH Hb XYHIIBpCE)H fon yYHUHT VI Xapramas X3mamEH
TOXHPOJIOTY OXHHM TalblH  opx Oyxud Gafiryymmara eepuiiH Xyylb
TOTTOOMKUIH JATyy TITT3BIP, TITTAMKUHT YPTILKITYYIoH OITOHO. XapHH
I[aB.TFyVJIal"-H/H/IH XomymmioH - TOXMPONIOrY sxusy Tamaac @By Oaifraa
TITCIBAP, TOTIHMIK OONOH MIPrINKI3C [ANTTAANCAH OBUYMH XYHISPCHIH
napaa apbast 30XHUX THTTIBPUMH XOMIKIOHHH 30PYYT X3M3IMEH TOXUPONIOrd

X0Ep JaXb TaNbIH 3PX Gyxmit Gam'yymara QopHUitH Xyylb TOTTOOMMKHHHX00
NaTyy TOOLOX OJITOHO.

IV BYJIOT
. BYCAJ 3AAIIT

20 pyraap 3yiin
Vaapaiara GooH XaMThIH AKALIATAAHB Apradial -

X5n3IoH TOXMPONIONY TamyyAeH Opx OYXEH 3Tr3sll SHIXYY XA PUAT
XOPATAKYYIIX BT YIEPIIATa, 30XHOH Galiryynanraap XaHraHa.

Xanamea TOXHpOJILIOI“—I TajlnyIBIH Opx  Oyxuit STr9L  XONBIIBAPHAT

XOpOKYYIIXToH XONOOrIoX acyyimiaapx maapiIaratail M3IR3sN GONOH TyC
KONONIPIPHEHE  XOPITKUNTON HoJNeeNeXYHI  6epWIeNT JCTOONEE Xyylb
TOTTOOMIKHA OPCOH TOXHOIILONA YT 6OpuIeNTHMH Tanaapx MOIP3ILITRHAT
XapHIaH IyypXai COHIIIOHO.

XaIoMIeE  TOXHDOJNIOrd TAalnyymemE sSpx Oyxwdt  oTrael ¥3JIBIUIRIPHAT

) X3PAKYYIIK 3PX Gyxut Galtryymiara Gonon  XapHinari OafTyynaryyapr

TONOPXOUITHO.

KoI3MIRH TOXEPOIIOTY TATYyYABIE 3pX Cyxuit Garyynaryya sHIXYY X3ITBILIOD, .
GOMOH X3MBNI3SPHAT XSPIrK ‘;””’“‘V";Inp%unarbm TOXHPOINIOOHE! TAlaap ‘
HEHT3 TYT29X, XIBISH HYH %sﬁ}KJIBLI‘ Xapﬂ-é[ﬂaﬂ 30%4OH OakryyiHa. '

2 ‘\,:}'L;"Q;




(5) XomemmsH TOXMPONMIONY TalyyablH 3pX Oyxait a1ra9y] Gonon Galiryymmaryya
SHIKYY XITMIISPUUT X3PArKYYI9XTaH XonG00TOH acyyAyya Hb ©OpUHH YICHH
XyyiIb TOTTOOMXKHJ HONeesDK -Oaliraa MaT?sp Xapuilai TyClamiad Y3yyirso.
Tycramaar XapaiInaH YH) Te06pryi y3yyms.

(6) XomoNUBH TOXWPOMUOY HOT TN Xyyib TOITOOMIML 382CaH Iaap/Iares
[aryy Heree TAiIbIH HyTar AIBCIIPT OPHIAH Cyyraa XYH Hb OMHOISTHHE Y3I3TT
XaMpargax TOXHOMJONA XYCNT rapraca TankH 3pX Gyxumit Gaffryyiarsis
sapytaap OpUIME Cyyraa TanslH opx Oyxmil Gafiryymnara Y3MOTHAT 30XHOH
GairyyHa, X3MAIRH TOXHPONIOrY XOEp TamblH XOEYNAHTHAHEX Hb XYYIb
TOTTOOMIKHIH [aryy Xuirek Gaiiraa SMHAIITHAH Y3IITHIR TenBepuiir TyXallH
OpIIUH Cyyraa Taibls 3pX Oyxul Gaiiryyinara Xapuyua.

21 ayryop syia
XyBuits MaI313]1 XaMraanax

JHOXYY XoN3PUMN XYpIsEA XBUMISH TOXHPOLOTY HEree Tail JAMKYYICaH
XyBH XYHT2H X0IG0OTOM MII3MN Hb XyBS. XYHUH HyyHaX Xamaapax Gereen Tyxafts
M3/I0JITHHT 30BXGH DHEIXYY X33MIa3p GOIOH XaMaapaX Xyy/Tb TOTTOOMKEHH XYPIdH/
AIKTTIAHA. '

22 nyraap 3yHu
JIHILI0MAT T6J166 M6 IHH Ta3pblI Gypas apx

XoaMIeH TOXHpO/Lor Tabm Juromar Gonor KOHCYIEH Te/ieeNerHin rasap Hb
pOpHIE OPHBI HPrOfWiH SEIXYY XaIIMIdOPTOH XONGOTOH YYCIX 3PX  AlrHir
xaMraanax 30puiareop Xammse TOXPIpOJIIlOl"{ HOree TAILH 3pX OYXHH I1Ir33M, 3pX
Oyxuf 6anryyﬂﬂara GOJIOH XapHUITard Gadryymaran wyyn XaH[IAH M3JI33/I3] B
Gonso.

23 )lyraép 3y#a
AJqban écHBI X201

(1)  Xomemeoprir XIparKyyIsX 30PHIT00p XOMAMI3E TOXMPOJIOrY TalblH 3pX
’ Gyxuit 3Tra0g, Galiryy uiara TypK, MOHTOIT 3CXYII ABIIH X3N39p XaplaHa.

(2) Taryys eprenmen, an0an ECHEI GapuMT GESTHAT TYPK, MOHTON, GHITH X3I33D
607I0BCp Yy ICAH T3C3H YHIACIIMIFD TaTransas:, Oymnaax 3PXTYH.
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24 myrysp 3y#a
Bapumr Ouuarniia faranraasyynanat 60008 Tenoepeoc 407106.T0X

X5II37IPH TOXHPOIIOrY HAT TAIBIE XYYiIh TOTTOOMIKHL GapaMt Guurmiir Tenbep,
KypaaMKaac XOHTe/DK, JYeNesnier 601 Heree TABH Xyynb TOITOOMKHHH Jaryy
GOMOH 3HAXYY XOMBMIRIPEHT XOPSTKYYIIX 30DHATOOP XYPIYY/ICOH. aTuBaa
MIITIEN, Oycan GapEMmt GUUTHHT Tenbep, XypaaMiKaac MeH ajiil XeHTeX,
T6Ne6NHe. o

DHIXYY X3IDIIRIPHHAT XOPITKYYISX 30PHIr00p XHMOIusH TOXHPOTIIOrd XOEp
Tanbig abal écHpr Gaiiryyimaraac BprauA OJICOCOH TONOPXOMIONT, MOAATISIL,
Gapumt Oryruiir Xomsnuas TOXUPOJIOrY HOTeo Tall BaTaraakyyIaxryi.

25 z[ylfadp 3yl
BHurssp epree, XycsrT raprax

Jlaatryymard,. TOTFIBID aBard Hb- JHAXYY - XWOIHRSDHHH XOPADKUITTIH
xonbooTOd  acyymiaaap eprelsl, XyconTss eepuiH opmmE cyyx Oaliraa

 XoM3/II9H TOXMPOJLOTY TAIBIH 3pxX Byxuk Gairyyiiara) rapraga.

Xansnmee TOXUPOJADOrd anb HOU TaNbIH XYyIbh TOITOOMXK' 3CXYH 3HIXYY

* X3I3IIRIpUiE maryy XOMaIMsH TOXHpOAUOTY TANEH dpX Oyxmil 9Trsnf, spx
- Oyxuit Gaiiryymmara scxyn xapuimard OaTyyinarag XYPrYyncsHE OapeMT

Guaruir Xomsimss TOXMPOJIOrY HOree TANBH 5px OYXu# 91rasf, opx Gyxuit
Gatiryyiara 3CXy1 xapuimars Gairyymiaral XYPIYYICOHTIH aNyITraK Y383,

OHIKYY xsnanusspprﬁr' ‘Xspamcyymx XYPOSEZ XOIANIPH TOXEDOJIIOTY HAT
TAITEIE XyYTb TOITOOMMHYE J2Tyy JIaaIryylard ToTroBop, TOTIIMK aBax XYCOIT
rapracas TOXHOIHOMLI TYYHHHAT. Xananusa TOXHPOTIOTY HOree TATHE XYYIb
TOTTOOMKHMH JATYY XYCHNIT TapracauTal aJHITraK Y363,

X3MSMIE TOXHPOMIIOTY alb HAT mﬁsrﬁ XYYJb TOCTOOMXHHH Jaryy Xyylnais
Xyraaan Xypryyicss eprenel,  MBIAIISNE 3CXYI JAABXK 38QNIax epreJuIuir
XoIoMmpH TOXHDONIOTY HOree TalsH o5pX Oyxmlt -oTros;, opx  Gyxumi

 Galiryyimara 3CXyN xapminard Oafryyinaran MeH amml XYyIHEH XyralaaHn

XYPTYYICIET TOOLEO.

Ouz 3yimiiE 1-93¢ 4 IYT32p X3CATT AYpPACAH Galiryyiaryyx Hb XYI33K aBCAH
eprefien, M3JT/A, JaBX 38AnfaX epreanee XomoMI3HE TOXHPOIIONY HETES
TamBIH 3pX Oyxmi Gaﬁryyfmaraﬂ myy)l acxyR xapuiard Galiryyiaraapas

LAMACYYTaH Har ATTaNTyH X g{ma;““:\%\



26 myraap syin
XOXHpIILIH HOXOH TOI06D

(1)  Xsmanmom TOXHEPOILOrT HOree TANLH HyTar I3BCT3PT HONCOH XOXUPIBIE YIMAAC

XoIonm3e  TOXUPOMIOTY HAT TANSIE Xyyb TOTTOOMXKEMH Jaryy. T3TraBap,
TOTIOMXK aB4, YT XOXUPILI Tenfepuir TyXaiH TaiblH Xyyib TOTTOOMKHHAH
JIATYY TYDABAArd STr3s/ssc Tapryyiax Gox Hexew tenfep Tapryynax SpXuir
X3I3ILAH TOXHPOJILOTY IXHYH TAEH 3pX OYXHH Gaﬁryynnara;['ﬁb TP YITHS.

XabaB 9H3 3YMITHHE | J3X X9COIT 3aaCHBI AAryy XoMamEH TOXEPOILOrd X08p
Tambm OpX OyxmH Gajiryymnara H3T YHN SBINEIH YIMAAC WKL TOPIHIH
TATI9B3P, TITTIMJK OITOCHOOC XOXMPOJT YHHpCaK fon rypaszard 3Tr33]1 HOXOH
TeJIGepKPII‘ X3I3MI3H TOXUPOILOrd afh HOT Tl Hb TBIIK Boamo. XBHBJIH,BH_
TOXUPONLOTY XOEP TANBH 3PX Gyxuit 6anryymara Hb XYI33H aBCAH HOXOH
TenGepritE AYHT TYC TyChH OTTOCOH 'mraBsp, THTTOMICHRH X3MKIITIIP XYBAAK
aBHA.

v 27 gyraap 3yia
Yﬂmcnanryﬁ oarocod TenGepaiir Gymaam TexyyIdX

DEIXYY XOMOAURdpHiE garyy XouslsH Toxnpomorq amb Hol TallblH 3pX Oyxuit
Gaiiryyinara Hb JAATryyJarsu/; YEASCIITYH THTT3B3D, THTIIMK OITOCOH TOXHOILOIL

XONBOTTIOX TOTTIBIP, TITEIMKEIT 0Irox yypar Oyxuit XoIaiI3H TOXHPOIIOrT Hros

TaTsH opx GyXui Galiryyiuiara;l XyCanT raprax Aaarryynarduis asi Gaifraa TIIT3B3P,

TITIIMKIGC HIYY TOICEH TONOOPHIT CyyTraH asd Gomz0. XyconTuiir XyI93H aBean

3px Gyxurit Galiryyiara b TAATTYyIarti]] ONroX TITI3B3P THTTIMKIIC 30XHX AYHIIIP
CyyTracas Ton0epHIr X3/I/IIoH TOXEPOIIOTT Heree TalbH 3pX Gyxuit Gaiiryymiaraz

TIAIDKY YITH?.

XopsB TenbopHAT I33PX ‘6a171)1naap TeJIYYJiéx - GOMOMATYH TOXHOIKONT Aapaaxb

KypMaap TeyYIHo:

(2)XpIoMIPE TOXHPONLOrY &b HAT TANBH 3PX Oyxuit Oeaffryymnara Hb
[BATTYYTardrf TOTIIB3P, TOTIAMKEHAT Yﬂmcﬁanryﬁraap WIYY OITOCOH
TOXMOLIONI TyXaiH 5px Oyxuif Gadtryymnara Hb XONGOTHOX XYYIHMH
XYDPISHT TITIIBIP, TITTIMIKHHT TeTeX Yypar Oyxu# XamamizH ToXHpOIIory
HeTee TANGH 3px Oyxuil Oalfryymiaran xaHpax, JaaTryylaridi OIrox
T3TraBIp, TOTIOMNGOC Hb WYY OITOCOH X3MKIITISP CYyTral KUUITIX
XYCANT raprax HOIHO.
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XoMoMpH TOXHPOTIOrY HOree TamslH OpX  Oyxuid Qafiryynnara Hb
YHIRCADIIYH HITYY OJTOCOH TeI66PHIT OOPUHE YICHH XYY/lb TOLTOOMKHHE
Jaryy WYy OJNTOCOH MITI3D TOONOX, CYyIram CyyIracat TONOePHHT
XoNaMUpH - TOXHPOMUOrd SXHEH TabH  3pX Oyxuit Oadiryyimaraz
IIADKYY/IHS. ‘

(b)Xsnsan TOXHPOJTIONd &b HI TAJBIH 3pX Gyxuft Gaifryymara Xyyi
TOFTOOMKEHMEX00 [ATYY AAATTYYIardijl ypIddiaH 1e0ep ONroCoH 6o
Xa/I3MIsH TOXHMPOIIOrd HEree TAlBIH 3PX Gyxuit Galiryyimarax Xycsmr
raprax  yphITHIan ONrOCOH. ToNGepuir TyXais CapbiH TITTIMIKINC
CYYITYyImK OOIMHO. XaomioH TOXUPOTIOrd HeTee TAmsH 3px Oyt
Gaiiryynnara Te0OPHAr CyyTraH, XYCONT rapracat XaMaNTI3H TOXUPOIIIOrd
TamNbIH apk Gyxuit Gafiryynnaray MEDKYYIHD.

(c)xapar X3IIaMIRH Toxnponﬁorq Heree TalbE 5pxX Oyxui Oaliryynzara Hb
JAaTTyyTardus TyXaitH yen 1T3Tl‘333p, THTCOMKHAT Hb OJTOCOH TOXHOILONT
SHIXYY 3yimiliE (2) 60J‘IOH (b) 3aanTHE Jaryy Tapracas XYCRHTHHT
6Henyyn9xryn

28§z[yraap 3yia
[iavrran myriyyaax

(1) XoraisH TOXHPOIIIOrd alb HSF Tansl 3px Gyxuil Galiryyiaran Tender 30Xux-

HEMTMIEE (AATrATSH MIMTTIHIE opriir XMBMI3H TOXIPOTIOrT HOree Talbl
apx Oyxui 6aﬁryynnara Hb eepmm IUEMTTOIIARE SpHHT TeIyYIESTToH WK
JKypaM, Japaajliible Jaryy 6apamyynax apra X3MK33 ABHA.

DHIKYY 3YHWIHAD xapsmcyynaxmypmrr KaNaNaH TOXHPOIIOrd TANYYIBIH 3PX
Gyxmit STTIoAYYIHHH xoopoan 6anryynax Y IEpITATEH TOXHPOIOOroop

3OXHLYYITHR.

29 1yraop 3yia
 TeaGep Xaitx MOHTOH TIMIOIT

OH3XYY X3TIIPT 3AACHEL JAryy ONrOX alKBaa TIIIEIP, TYTCIMKHAT TenGep
xmivk Gaitraa XoMBIIBH TOXHPOIIOrY TATEH MOEIOH TOMI3TTIOP OITOHO. C):¢
HE JTYY ONTOCOH Tenbeprir Xams3K TOXUPOIIOrd HETes Tall HIIDKY YISX3
MOH 8l XaMaapHa.
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OH5 XNIIBIPUAH Jaryy X3MOMIoH TOXHPOIIOTY allb HAT TAXSIH SPX Gyt
Bairyymiara o XoMo/3H TOXMPOILOrd HOTee TAISH 3pX Gyxuit Galiryynnaraac
rapracal 3pyyl MOHAWHH Y3IATEHH ‘3apIVIBT  TOISX yyparra#t Gox, 3H3
TonGepriT X0ED aXh TABIH MOHI6H TIMIBIT30P HIXIMIKIIDK BOIHO, X3N3II3H
TOXUPOIIIOrd SXHIH TATBIH 3PX 6yx1/m 6anryynnara Hb TeNOOPHIT 66PHIH OPHEL
MOHTSH TOMIITTIZP XHUEH).

30 myraap 3y
Toon M COTHIIIOX

X3/I3MI9H TOXUPOILIOrT TATyy bl Xapunard Sairyyamaryyn xaiamaapmm Jaryy
JIAaTIYYNArgAg OJIFOCOR T8H66pHHH Tyxait JKUNAAH TOOH M3JIBAIIIY3 fapaa K 7
Jiyraap CcapeH 31-HuH JOTOP CONHMIOHO. OHaXYY TOOH MBH33MN Hb JAATTyyACaH
Xyl 100, TITT3B3D, TOTTIMKHHE XIMKII, Topiuiir Gartaacan GaiEa. JHIXYY T00H

ME)HSSJ'DII/H/I[‘ Masrraap CONHUIIIOHO.

31 myraop 3yia
MapraaH MHAABIPIOX

\

DEoXYY xauamsspmr Tatinbapmax, X3pOIKYYIIXTIH X0nG00TOR anKBaa MapraaHs

RChchie: Toxnpomorq TATYYIBIH 9pX Oyxuit oTra9], 3ch;1 opx Gyxuil Gafiryymwaryyn

1
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| SIpEa XBJ‘IZ—)J‘IHSBHHPI 3aMaap LIKHIBIPIIED.

. V BYJIAT
IVTKYUITHIH BOJIOH TOT CTOJIAIAH 3AAJT

32 xyraap 3yia
[y eKku I THIRE 322017

DHOXYY XOIINUBIPHHT XYTHH Tereiep $0OII0X00C GMHOX XyTAlldaHs! TITIIBIP,
TITTINKEHT YT RAISIIAAPI3P HOXEH ONIOXTYH. '

XaI3IIpHET XYIHE Tereiep 60710X00C OMHE XAI3IISH TOXHPOIIIOrY TAlbH

Xyyb TOTTOOMKHIH Jaryy FeaTTallblH IAMTION TOMCeH Xyranaar XOIHNIIBP3IC
YYI3H rapax :apxm‘»‘lr TONOPXOAIOX 00 TOOLHO.

OMEe HB HBT ynaamym MOBIeH THTEIMIK aBaaI‘YH Oeress TITIIBIP, TBTI‘B’VDK
aBax BPXPII/H‘ Hb TYAI3N3YYACSH XYH XYCOIIT rapragal IHIKYY XBHBHHSSPHI/IH
Jaryy TITLB3P, TOTTIMK 8BY BonHeT™
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(4) Xamamaap xyam-[ Teremep G0MCHOOC XOHIIT X0Ep JITHAH JOTOP 3HD 3YHIMIAH 3
JAXh XOCOTT 33aCaH XYC3UIT HPYYICOH 607 TyXalH NaaTTyymarduiH TSTrIB3p,
THTCOMK ABAX SPXHIT Xyralaa XOUOPCOH XK Y3OATYHISop XS/GILosp XYHdH
Teronzop GOICOH e/[peec 3XM3H 3pX Hb YYCCIHA TOOIHO. XopaB xK08p KEIHAHE
Jiapad XyCNT rapracas 60:1 Xycant rapraéaH 9IPOeC IXI3H TOONHD. |

33 gyraap 3y
Coépxon 6amax, Xy4HH Terem(ep Gomox

OHSXYY  XON3IIIIPHAT XsnanuaH Toxnponnorq TATYYIBRE  YEASCHHE XYYib
TOITOOMKHHH faryy Coépxox Gatmax Gereen XoMNoH TOXHPOMIOTT Talyyl
XOTOMLPAPHAT XYUHH Teremsep omrox [OTOOJIBIH XyYiIb TOFTOOMMKHME INA&p/IIATEIr
. XaHracas Tyxairaa 6WYrosp, JUIIOMAT IIyramaap ¥pYYICcsH CYYAYRME MIITIHAT
XY/I35H aBCAH 6EPeeC XOHIT 3 [axb Capbis 3XHKH 67Iep XY THH TOreiiep. GoHo.

,3-4‘-nyr33p 3yia
Xanannaap’r HaM:-mT, eepqnem opyyaax

Tanyyx xapuimas OEarodp 3eBIIATICEHAY YH,HLSH 33D JHIXYY XOIBIEIPT HIMAT
POPUIONT OPYYILK OOIHO. H3MAIIT, eepUIeNT Hb 3HIXYY X3MHMIROPHIH 33 z(yraap
3YHILL 38aC2H KYPMEIE JATyY XyTHH Terenaep DOIHO.

35 myraap 3yiia
Xamnuaapxmﬂ xyranaa 60101 xana.uuaapmir uyuﬂax

DHIXYY XOIDMIRSP Hb TOLOPXOAIYH XyTaNadh/l XY HH TeToIiep YHTIHITHS, XOM3IsH
TOXHPOIIOTY AT HOT TaT SHIXYY XoMBMIpSpRHr UyLiax Tyxaiiraa 6 Capbll OMH®
;mnnoma"r [ryramaap ypbITaiia MsnsrmH IymamK G0IHO.

A 36 myraap 3Yﬁ.}1
TaTr3BpHitH HpXHAT XaAraIax

(1) DmH3Xyy Xommpopuifs Jaryy TOTTOOCOH TOTI9B3P TSTIOMK aBax 3pX Hb
XOTHIIAIPHIAT LyITAX TOXHOMIOM X3B33P XaATATAraka.

(2) SHSXYY XOMTIBOPHAT | ymax yer mmiIBspAsX maTann Oaifraa TITTIBIP,
TITCOMAHHE  opxTOH. xonformox 6yX XYCONTHHT 3HIXYY X3MBMIAPHEH
SOXUIYYIANTEIE Aaryy OYpoH Wi AB3PISHD.



YYHUNUT TOPYMITK, 30XHX 3pX ONTOTJACOH TeNeeNer A SHXYY XSIBNISPT IaphIH
ye3r 3ypas.

OHaxyy xamannaspuir 2018 omsr 03 xyraap capem 07-H5I elep AHKapa XOTHOO TYpK,
MOHTOT 60JIOH aHTIH X3133p TYC Byp 2 XyBb YiIACsH Gereen.ax 6udBap Tyc Gyp ammn

. XyawHT3H Oadima. Xomsmusspwitr Talinbapnaxan 3epyy TapBal aHITH X3I99PX 23X
GUUBSPHNT GapuMTaTHa. :

~ BYT HAWPAMIAX TYPK VJICBIH ~ MOHI'OJI VJICHIH 3ACTHITH
3ACTHIMH A3PBIT TOIOOJIK: CA3PBIT TOJIOOJIK:

E SARIEROGLU COXHOM YHMH3OPHT
XOIG/IMOP, HUATMUIAH 'XO0JIMOP, HIITMIITH
[ BAI/IIU[BIH CAMT XAMUAAJUIBIH CA



AGREEMENT
‘BETWEEN
THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
MONGOLIA
ON

SOCIAL SECURITY

The Government of the Republic of Turkey and the Government of Mongolig B8ifig
desirous of regulating relations between the two States (hereinafter called "Contractig#s
Parties") in the field of social security have agreed as follows:., PN
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PART I
GENERAL PROVISIONS

Article 1
Definition of Terms

(1) The terms used in the present Agreement shall be deﬂned s follows:

a) Territory:
In relation to Turkey, territory of the Republic of Turkey,
In relation to Mongolia, territory of Mongolia,

b) National:

In relation to Turkey, person who hold Turkish nationality,

In relation to Mongolia, person who is comsidered national of Mongolia in
accordance with applicable legislation,

¢) Legislation: v

The laws, by-laws, regulations, other legal-and administrative arrangements which
relate to the social security schemes specified in paragraph 1 of Article 2 of this
Agreement, : '

d) Competent Authority: v .
In relation to the Republic of Turkey, the Ministry of Labour and Social Security,
In relation to Mongolia, the Ministry of Labor and Social Protection,

¢) Competent Institution: . .
The institution or institutions responsible for implementing the legislation
mentioned in Article 2 of this Agreement and providing the benefits and pension,

f) Insured Persons:
The national persons of either Contracting Parties who are and have been subject to
the legislation mentioned in Article 2 of this Agreement,

g) Periods of Insurance:
The periods over which insurance contributions have been paid or are deemed to
have been paid under the legislation specified in Article 2 of this Agreement,

h) Pensions: .
All pensions, and other cash benefits mentioned in Article 2 of the Agreement,



i) Residence:
Permanent residence,

- j) Stay:
Temporary residence,

k) Survivors:

National persons of either Contracting Parties defined or recognized as entstled
persons by the legisiation of the Contracting Parties.

(2) Any term not defined in this Agreement has the meaning assigned to it in the
legislation of the Contracting Parties.

Article 2
Material Scope

(1) This Agreement shall apply to the legislation regarding following social
insurance branches: ‘

A. In relation to the Republic of Turkey;

a) Invalidity, old age, survivor, work accident and occupational diseases
insurances, sickness and maternity insurance in respect of persons employed
under a contract of employment by one or more employer,

b) Invalidity, old age, survivor, work accident and occupational diseases
insurances and maternity insurance in respect of self-employed persons
working on their own name and account without a contract of employment,

¢ Tnvalidity, old age, survivor insurances in respect of civil servants.

B. In relation to Mongolia;

a) In relation to compulsory insured person: old age, invalidity, survivor
insurance, temporary loss of working ability benefit, maternity benefit, death
grant, and benefit provided by Industrial accident and occupational disease
fond,

b) In relation to voluntary insured person: old age, invalidity, survivor
insurance, temporary loss of working ability, maternity benefit, death gran
and benefits provided by Industrial accident and occupational disease fun :’\/



(2) This Agreement shall also apply to any legislation which amends, revises or
replaces or supplements the legislation specified in paragraph 1 of this Auticle.

(3) Application of this Agreement to the legislation concerning a new soclal security
‘scheme or a new social insurance branch shall be realized through conclusion of'a
new Agreement between the Contracting Parties for this purpose.

Article 3
Personal Scope

Unless otherwise provided in this Agreement, provisions of this Agreement shall apply
to national persons of either Contracting Parties who had been subject.to or are
currently subject to the legislation of either or both Contracting Parties as well as to
their survivors.

Article 4
* Equality of Treatment

Unless otherwise provided in this Agreement, the persons who are resident in the
territory of either Contracting Party and to whom the provisibns of this Agreement
apply shall have the same rights and obligations provided by the legislation of the
Contracting Party in whose territory they reside, on the same grounds as the nationals
of that country.

Article §
Export of Pensions

Unless otherwise provided in this Agreement, pensions awarded in accordance with the
legislation of the Contracting Party which is responsible for payment shall be paid to
persons within the scope of Article 3 of this Agreement even when they are resident in
the territory of the other Contracting Party or in the territory of a third country, in
accordance with the legislation of that Contracting Party.

Article 6
Reductmn, Suspension and Cancellation of Pensmns

Each Contracting Party shall apply its own legislation in case of reduction, suspenswn
ot cancellation of pensions.



PART I
PROVISIONS ON APPLICABLE LEGISLATION

Article 7
General Provisions

Unless otherwise provided in this Agreement;

)

@)

M

M

A person employed in the either Contracting Party shall be subject to the -
legislation of the Contracting Party in which s/he is employed,

A person employed in the representation of an undertaking located in the territory
of the other Contracting Party, shall be subject to the legislation of the
Contracting Party, in whose ten"ito‘ry‘ such representation is located,

A person who is employed in the both Contracting Parties at the same time, shall
be only subject to the legislation of the Contracting Party in which s/he resides,

A self-employed person in either Contractjng Party; even if s/he resides in other
Contracting Party, shall be sub;ect to the legislation of the Contracting Party n
which s/he works,

A self-employed person in both Contracting Parties shall be only subject to the
legislation of the Contracting Party in which s/he resides,

A person who is employed in one Contracting Party and is self-employed in the
other Contracting Party at the same time shall be only subject to the legislation of
the Contracting Party in which s/he resides,

Civil servants of either Contracting Party shall be subject to the legislation of the
Contracting Party in whose administration they are employed.

Article 8
. Temporary Posting

Where a person employed in the territory of either Contracting Party is posted by
his/her employer to perform certain work in the territory of the other Contracting
Party, s/he shall continue to be subject to the legislation of the first Contracting
Party for a period not exceeding 24 months provided that s/he maintains th.e"
employee status of the same emplomz &

P
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(2) Where a self-employed person who perfbrms an occupation in the territory of
either Contracting Party moves to the territory of the other Contracting Party to
carry out his/her occupation temporarily there, s/he shall continue to be subject to
the legislation of the first Contracting Party, for a period not exceeding 24
months.

(3) The period referred in paragraph 1 may be extended for up to 60 months in total
’ upon prior approval of the competent authorities or competent institutions of both
Conﬁac‘unﬂ Partxes

Article 9
Personnel of International Transport Undertakings

(1) The travelling or flying personnel of an undertaking which, for hire or on its own
account, operates international transport services for passengers or goods by road,
rail, air or sea and has its registered office in the territory of the other Contracting
Party shall be 'subject to the legislation of the Contracting Party where the
registered office of the undertaking is situated.

(2) A person who is employed by a branch office or permanent representation
established in the territory of a Contracting Party other than that where it has its
registered office shall be subject to the legislation of the Contracting Party in .
whose territory such branch office or permanent representation is established.

Article 10
Crew Members and Workers on Vessels -

(1) A person who is employed on board a vessel flying the flag of either Contracting
Party shall be subject to the legislation of that Contracting Party.

(2) If a person, who is employed in a port or the territorial waters of a Contracting

- Party but who is not a member of the crew on a vessel, is engaged in loading,
unloading and repairing a vessel flying the flag of the other Contracting Party or
supervises such activities, s/he- shall be subject to the legmla’non of the
Contracting Party of the port or territorial waters.

(3) A person who is engaged on board a vessel flying the flag of a Contracting Party
and who is paid for this engagement by an undertaking or by a person that has its
registered office or place of residence in the territory of other Contracting Party
shall be subject to the legislation of the latter Party if s/e resides in that Party,
territory; the undertaking or person paying the remuneration shall be conm?ff\\ed *
as employer for the purpose 0{ ;@S,a%@fa‘g?? of the said legislation.
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Article 11
Diplomatic Missions and Censular Officials

(1) Members of diplomatic missions or consular posts of either Contracting Party as
well as persons employed in the private service of officials of such missions or
posts, who are posted to the other Contracting Party, shall be subject to the
legislation of the sending Contracting Party.

(2) The persons, who are employed locally.to work in diplomatic missions or
consular posts, shall be subject to the legislation of the Contracting Party where
they reside. However, if they are nationals of the employing Contracting Party,
they may opt for the appiication of the legislation of the employing Contracting
Party within three months following the date of their engagement.

Article 12
Ex‘éeptions

The competent authorities of the Contracting Parties may agree on exceptions to
Articles 7 to 11 of this Agreement, regarding the legislation applicable to a person or
- category of persons.

PART I
SPECIAL PROVISIONS

SECTION 1
BENEFITS

Article 13
Benefits forTemporary Loss-of Work Ability

Amount, duration and way of payment of benefits for temporary loss of work ability
provided under Article 2 of this Agreement shall be determined in accordance with the
applicable legislation of the Contracting Party which pays benefits.
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SECTION 2
OLD-AGE, INVALIDITY AND SURVIVOR PENSIONS

Article 14
Aggregation of Periods of Insurance

Where the legislation of either Contracting Party makes entitlement to pension
conditional upon the completion of periods of insurance, the competent
institution which applies that legislation shall, where necessary, aggregate periods

~ of insurance completed under the legislation of the other Contracting Party, with

the periods of insurance completed under its legislation. In aggregation of period
of insurance, the periods of insurance overlapping and completed under the
legislation of other Contracting party shall not be taken into account. .

Where an insured person does not qualify for a pension in pursuance of the
provisions of paragraph 1 of this Article, the competent institution of each
Contracting Party shall also aggregate the periods of insurance completed under
its legislation with the periods of insurance completed under the legislation of
Third Parties with which that Cont1actmg Party concluded an Agreemen’s on
Social Security, in so far as these periods do not overlap.

Where the right to pension under the legislation of either Contracting Party is
conditional upon the completion of a certain period under special scheme, and if
the other contracting party applies the same scheme, periods completed under the
same scheme in the other Contracting Party shall be also taken into account. In
the absence of such a scheme in the other Contracting Party, these periods shall
be aggregated with the periods completed under general scheme.

One month of the periods in which premium or contribution is paid under Turkish
legislation shall be considered as equivalent to 30 days, and one year equivalent
to 360 days. In relation to Mongolia, periods in which premiums or contribution
paid shall be determined in accordance with its applicable legislation.

Article 15
Periods of Insurance Less Than One Year

If the total period of insurance completed under the legislation of one Contracting
Party is shorter than 12 months, the pension shall not be granted, except when,
according to that legislation, there exists a right to pension based excluswei/g?
that period of insurance.



(2) The competent institution of other Contracting Party shall take into account the
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periods specified in paragraph 1 of this Article as if they had been completed
under the legislation it ‘applies, for the entitlement to  pension and the
determination of the pension amount.

Article 16
Ca!culaﬁon of Pensions -

If entitlement to pension under the legislation of either Contracting Paz‘cy is to

be acquired regardless of the provisions of Article 14 of this Agreement, the
competent institution of that Contracting Party shall determine the amount of
pension to be paid by taking into account the periods of insurance completed
solely under the its legislation.

" If the insured person acquires the right to pension under the legislation of either

Contracting Party through application of Article 14 of this Agreement, the

competent institution of that Contracting Party shall calculate the pensions as
follows:

a) The competent institution shall calculate the total theoretical amount of
‘pension taking into account all the insurance periods completed under the
legislation of both Contracting Parties as if thej had been completed solely
under the legislation which that competent institution applies,

b) The competent institution shall calculate the actual amount of pension by
taking into account the proportion of insurance periods completed under its
legislation on the basis of the total theoretical amount.

The competent institution shall calculate the pension by téking into, account the
earnings or contributions paid exclusively under the legislation it applies.

Where the determination of the amount of pension depends on the number of
family members, the competent institution shall also take info account the
numbers of the family members residing in the territory of the other Contracting

© Party if there is any.
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SECTION 3
DEATH GRANT

Article 17
Aggregation of Periods of Insurance and Award of Death Grant

Where entitlement to death grant under the legislation of either Contracting Party
is ‘conditional upon the completion of a periéd of insurance, ‘the competent
institution of that Contracting Party shall aggregate, if necessary, periods of
insurance completed under the legislation of the other Contracting Party, with the
periods of insurance completed under its legislation. In aggregation of period of

insurance, the periods of insurance overlapping and completed under the
legislation of the other Contracting Party shall not be taken into account,

‘Where a person who is insured under the legislation of one Contracting Party dies

in:the-ter;ﬁory of the other Contracting Party, it shall be assumed that s/he died in
the territory of the Contracting Party where s’he was insured and the survivors
shall be entitled to a death grant,

If entitlement to benefit in case of death exists pursuant to legislation of both
Contracting Parties, only the legislation of that Contracting Party in the territory
of which the deceased had resided shall apply.

Where the death occurs in the ten‘i{ory of a third country, the legislation of
Contracting Party, to which insured person or pensioner was last subject before
the occurence of death, shall apply..

SECTION 4
ACCIDENTS AT WORK AND OCCUPATIONAL DISEASES

Article 18
Occupational Diseases

Where under the legislation of one Contracting Party the eligibility to receive
benefits for occupational diseases is conditional upon the disease in question
being first contracted in its termitory, that condition shall be deemed to have been
satisfied even when the disease was first contracted in the territory of the other
Contracting Party.



(2) If granting of the benefit in the case of the occupational disease, according to
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legislation of one Contracting Party, is conditional upon the fact that the
occupation which may have induced such disease lasted for specific time, the
competent institution of that Confracting Party shall also take into account, if
necessary, the periods spent in such occupation in accordance with the legislation

of other Contracting Party. '

Article 19
Cash Benefits

If the right to cash benefit in the case of occupational disease exists pursuant to
the legislation of both Contracting Parties, the benefit shall be granted only.
pursuant to the legislation of the Contracting Party in whose terrifory the
occupational activity conducive to occurrence of occupational disease concerned
has last been performed.

Where an insured person has received benefits for occupational disease under the
legislation of either Contracting Party, and in the event of an aggravation of
his/her condition during his/her residence iri the territory of the other Contracting
Party: :

a) The competent institution of the first Contracting Party shall bear the cost of
benefit, taking the aggravation into account, in accordance with the v
provisions of the legislation which that competent institution applies, in so
far as the insured person contracted occupational disease has not engaged,
under the legislation of the second Contracting Party, in an occupation liable
to cause or aggravate the disease in question.

b) If the insured person has engaged in such an activity under the legislation of
the second Contracting ‘Party, the competent institution of the first
Contracting Party shall bear the cost of benefit, leaving the aggravation out
of account, in accordance with the provisions of the legislation it applies. The
competent institution of the second Contracting Party shall pay the difference
between the amount of benefit calculated after the aggravation and the
amount of benefit that would have been due before the aggravation in
accordance with the legislation it applies.



PART IV
MISCELLANEOUS PROVISIONS

Article 20
Administrative Measures and Co-operation Methods

(1) The competent authorities of the Contracting Parties” shall make the
administrative arrangements necessary for the application of this Agreement.

{2y The competent authorities of the Coﬁtracting Parties shall communicate to each
other as soon as possible the necessary information on the measures taken for the
application of this Agreement and inform of any changes in their national
Iegisiatidn in so far as these changes affect the application of this Agreement.

(3) The competent authorities of the Contracting Parties shall designate competent
institutions and lizison bodies for the purpose of facilitating the 1mplementat1on
of this Agreement.

(4) The competent institutions of Contracting Parties shall be responsible for
disseminating and publishing information on the Agreement and Administrative
Arrangement.

(5) The competent authorities and institutions of the Contracting Parties shall assist
each other on any matters relating to the application of this Agreement as if these
matters affected the application of their own legislation. Such administrative
assistance shall be free of charge.

(6) Medical examination performed exclusively for the application of the legislation
of one Contracting Party and referring to persons having place of residence or
stay in the territory of the other conmtracting Party, shall be performed at the
request and at the expense of the first competent institution, by the competent
institution in the place of residence or stay. Medical. examinations related to the
application of the legislation of both Coritracting Parties shall be performed at the
expense of and by the competent institution of the place of residence or stay.

Article 21
Protection of Personal Data -

Any information about individuals under the scope of this Agreement, which is to bee
communicated to the other Contracting Party shall be deemed confidential forgfhe *
purpose of this Agreement and be used only in the application of this Agreeme anan
the legisiation to which this Agreement,apphes The other Contracting Party shi lm‘%i
disclose the information so conunumcated.::‘,,, .




Article 22
The Authority of Diplomatic Representatives

The diplomatic and consular Authorities of each Contracting Party may request for
information directly from the competent authorities, competent institutions and liaison
bodies of the other Contracting Party for the procedures to protect the interests of their
citizens, stemmed from this Agreement.
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Article 23
Use of Official Languages .

For the application of this Agreement, the competent authorities and the
institutions of the Contracting Parties may communicate with each other in
Turkish, Mongolian or English.

No claim or document shall be rejected on the ground that it is written in Turkish,
Mongolian or English. V

Axticle 24
Exemption from Charges and Authentication

Exemption from or reduction in the dues and charges of the written files and
documents enclosed for the purpose of application of the legislation of a
Contracting Party shall also apply to any declaration or other document which is
submitted under the legislation of the other Contracting Party or for the
me}.ementatlon of this Agreement.

Any identity statement, document or declaration issued by the official authorities
of both Contracting Parties submitted for the purposes of this Agreement need not
to be authenticated by the other Contracting Party.

Article 25
Submission of Written Claims

Any application in pursuance of this Agreefnent shall be made to the competent
institution of the Contracting Party, in the territory of which insured person or
pensioner resides. ~

Any application, declaration or appeal which is submitted, in pursuance of this
Agreement or the legislation of either Contracting Party to a competent authority,
competent institution or liison body of a Contracting Party shall be deemed to be

submitted to the competent authority, competent institution or lisison body of ;bf
other Contracting Party.
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A claim for pension or benefit submitted under the legislation of either
Contracting Party in- pursuance of this Agreement shall be deemed to be
submitted under the legislation of the other Contracting Party.

Any application, declaration or appeal which should, under the legislation of

" either Contracting Party, may be submitted within the same deadline to the

competent authority, competent  institution or liaison body of the other
Contracting Party.

In the cases mentioned in paragraphs 1 to 4 of this Article, the abovementioned

institutions shall, either directly or through the liaison bodies, forward without
dela;y these applications, declarations or appeals to the competent institution of
the other Contracting Party.

Article 26
Compensation for Damages

In the event that a person is receiving benefits under the legislation of either
Contracting Party on account of a damage occurred in the territory of the other
Contracting Party, and if the right to compensatién exists against the third
persons under the legislation of that Contracting Party, the right to compensation
is then transferred under the legislation of the first Contracting Party to its
competent institution.

If the right to compensation for the same damage is related to the same kind of
benefits and this right arises for both competent institutions of Contracting Parties
in accordance with the provision of paragraph 1 of this Article, the third person
may pay for the conipensation to the competent institution of either one or the
other Contracting Party. The competent institutions shall share the compensation
received according to the ratio of the benefits they have paid.

Article 27
Recovery of Undue Payments

If the competent institution of either Contracting Party pays an undue payment to an

insured person, under the provisions of this Agreement, it may request the competent
institution of the other Contracting Party responsible for the payment of the
corresponding benefits to insured person to deduct the amount overpaid from any
amounts payable to him/her. The said competent institution shall transfer the amount so
deducted to the competent institution of the other Contracting Party. ‘



If recovery of undue payment cannot be made in this way, the following procedure
shall apply:
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a) Where the competent institution of either Contracting Party has made an
undue payment to an insured person that competent institution may, on the
conditions and to the extent permissible under the legislation it applies,
request the competent institution of the other Contracting Party responsible
for payment of benefits to the insured person to deduct the undue amount
from the payments it will make to him/her.

The competent institution of the other Contracting Party shall deduct that
undue amount, on the con}iitions and to the extent permissible under the
legislation it applies, as if the overpayment had been made by it, and shall
transfer the amount so deducted to the competent institution of the other
Contracting Party. .

b) Where the competent institution of either Contracting Party has made an
advance payment to the insured person under its legislation, it may request
the competent institution of the other Contracting Party to deduct the amount
of the advance from paymeﬁts‘d;ie to the insured person for the same period.
The competent institution Qf the other Contracting Party shall deduct the
amount and transfer it to the competent institution of the Contracting Party
that made the request.

¢) Claims made under paragraphs (a) and (b) of this Article shall not be fu}ﬁlled
if the pension or benefit has already been paid to that insured person by the
competent institution of the other Contracting Party for the same period.

Article 28
Collection of Contributions

Collection of contributions owed to either competent institution of either
Contracting Party shall be made through other Contracting Party following the
same process applied in the collection of contributions payable to the similar
institution of the other Contracting Party with same guarantees and priorities.

Procedures for implemeﬁting this Article shall be regulated through the
Administrative Arrangement to be concluded between competent authorities.



Article 29
Currency of Payment

(1) Payment of any pension or benefit in accordance with this Agreement shall be
made in the currency of the Contracting Party making the payment. The provision
in the first sentence shall also apply for the payments concerning undue
payments, which will be made to the other Contracting Party.

(2) If, under this Agreement, the competent institution of either Contracting Party is
liable to pay the costs of medical cxamination provided by the competent
institution of the other Contracting Party, its ﬁabiﬁty shall be expressed in the
currency of the second Contracting Party. The competent institution of the ﬁ1st
Contracting Party sLaﬂ dzscharge its liability by paying with its own currency.

Article 30
Exchange of Statistics

The liaison bodies of the Contracting Parties shall exchange anpual statistics on the
payments granted to insured persons pursuant to the Agreement until 31 July of the -
. following year. These statistics shall include the number of insured persons and total

amount of the pensions and benefits, thelr types. These statistics shall be communicated
* through a form.

Article 31
Resolution of Disputes

Any dispute about the interpretation and application of this Agreement shall be
resolved through negotiations between competent authorities or competent institutions
of Contracting Parties.

PARTYV
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 32
Transitional Provisions

(1) This Agreement shall confc;r no rights to benefits for any period before its entry
into force.

(2)  Any period of insurance completed under the legislation of a Contracting
before the entry into force of this Ag'reement shall be taken into account fg}&;ﬂl@;
purpose of determining rights angm"g’ frg;m gﬂ}@fxgreexngg't s




(3)  Any pension or benefit, due only by virtue of this Agreement, including the rights
previously discharged, shall be paid, at the request of the person concerned and in
accordance with the provisions of this Agreement, with effect from the entry into

_ force of this Agreement, unless a lump-sum payment has been made.

(4) Where the request referred to in paragraph 3 of this Article is submitted within
two years of the entry into force of this Agreement, the rights arising in
accordance with the provisions of this Agreement shall be acquired as-from that
date, and those provisions of the legislation of either Contracting Party which
concern the loss or extinction of rights by lapse of time shall not be raised against
the person concerned. The date of submission of the request shall be teken into
account for the request submitted after two years. ‘

Article 33
Ratification and Entry into Force

This Agreement, being subject to ratification pursuant to national legislation of both
Contracting Parties, shall enter into force on the first day of the third month following
the date of the receipt of the last written notification by which the Contracting Parties
notify each other, through diplomiatic channels, of the completion of their internal legal
procedures required for its entry into force.

Article 34
Amendment of the Agreement

This Agreement may be amended at any time upon the mutual written consent of both
Contracting Parties. Amendments shall enter into force in accordance with the
procedures determined in Article 33 of this Agreement.

Article 35
Duration and Denunciation of the Agreement

This Agreement shall remain in force indefinitely. Either Contracting Party may
denounce it through diplomatic channels by giving six month prior notice in writing to
the other Contracting Party.

_ Article 36
Maintenance of Acquired Rights

(1) In the event of denunciation of this Agreement, all rights acquired unde;];}ef
. -
Agreement shall be maintained. R



(2) Inthe event of denunciation of this Agreement, all processing related to the rights
to pensions or benefits on which no determination has been made yet shall be
concluded in accordance with the provisions of this Agreement.

IN WITNESS WHEREOQF, the undersigned, being duly authorized thereto, have signed
this Agreement.

Done and signed in two origindls at Ankara on 7 March 2018 in the Turkish,
Mongolian and English languages, all three texts being equally authoritative. In case of
discrepancy in the interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF * FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY MONGOLIA

CHINZORIG SODNOM
| MINISTER OF LABOR AND
SOCIAL SECURITY SOCIAL PROTECTION




